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Högwälkmie Werr Nreftve.

ZWT thetta lilla iverk/ af Eders Höggrcfiigc 
2MWLxce1Iencc5 namn tager sin prydnad; ther til 
gifwes anledning afstelfwa Historiens innehäld: 
Hwilkenhar/ säsom alle andre flike/ med Härsa- 
gur/ Krig och örligs förkunnande vpfylt ar. För- 
thenskull/ säsom Eders Höggrestig Lxcellence ar 
en stor älskare af wara gamla Historier/ ochjam- 
wal sielf hafwer flipat Fylkingar/ samt biwjstat 
Herandaliud med Wapnabrak; förvtan thet at 
Eders Höggreflig Lxcellcnce ar en jordägande 
Herre vti Smälands neigd; ty warder ock Eders 
Höggrefl.LxceI1ence bäst dömande om ortensfor- 
na häfd / sä wäl som thenna Historiens trowardig- 
het. Hwarjämte vti Eders Höggrefl. Lxccllcn- 
ccs nädiga beivägenhet jag mig inställer/ med för- 
blrfwande

'deksWöggrefltge Lxcellences

Mraödmmkafte Tienare 
sökan krcärick?enn§lHo1ä.



!Hmuwäl begynnelsen af thetta Sagubrott/
' cllcrHistoriste fr3§mem,faknas; kan man doch nog- 
^ santt aftaga/ at Konung Iwar/ som här omta­

las warit then/ hwtlkcn efter KongIngtaldIU- 
räde regeradt iSwerige: Hwar om finnes vtt Sturlejons 
första Del. 020.45. Kong Iwar wardcr rätteligen kalla­
der Widfadim/ af fine händers machtlga vthssräcklnng/ 
i thethan radde wida öfwer manga Länder/ Dom Swm- 
ae/Danmark/ Saxland / äfwen ock ofwcr theOstervth-bc- 
UnlNikEland^
hwar öfwcr hans Fader Halfdan SneUe eller thenwalta- 
Uge/ tilforene warlt regerande.

Hans Dotter Oda/ war nu thenne/ som först ägde 
Konungen i Danmark/ kallader Rörik Slmmgwando- 
rle/ afthet tilfälle / at han slungade en Böge eller gull- 
arinring vtl fiön med förlust / ta han achtade kasta then 
samma om bord til en fin man/ vtl förährmg; Dom Hi­
storien förmäler. Med honom war tillijka Konung vti Le- 
tbra/ thes broder Helge ymHwasse, eller then tappre.

Lttn^ödare i)ärjare/ä^ Odlfts kännetitul hos Edda 

l thcfi mMlvAler.

afHildm/ (som i Nordland-» för c» ve >°»a ochStnds. 
Kwimm dyrckadcs, förkmppadrr wartt hafwcr med Ki- 
gmdRing/ och Häkan Rmg JngmIdsSon/ the thcr



stundom mäst /agns for alt.cn person; sa är til päminna: 
at Drottning Oda/ vtt sit första gifte med KongRörik
Slöngwatchöge / aflade Sonen Harald Hilldetan/ 
hwilkcn pä sit ftmtonde ålders ähr/ wid pasi ähr Cbr.öoo. 
blifwit Konung vtiDanmark och Oftcrgöthland; fäfom ock 
enaDotter/hwilkcn blifwit KonungensIngialdz Olofsons 
Drottning i Swcrige och Werineland. Men nar Drottning 
Dda/ efter Röriks fall / flydde vndan sin Faders wrede/ 
ingeck hon sit andra gifte med Radbiart Konungen öf- 
wcr Holmgärd eller Ingermanland / Estland / Ofcl och 
Dagön; then ther hade sit säte i Aldeigoborg eller Ladoga 
vti Ingermanland / wid Ähr Chr. 5S5. Af hwilket gifte 
föddes Aandwer/ som blifwit Konung öfwcr en del af sins 
moders arflander i Swerige och Danmark/ tillillijka med 
sin halsbrodcr Haralld Hilldetan / wid 2lhr Chr. 630. 
men genom/n brad dödh hadanstitder wordcn/ agandes 
Drottning Äsa Kong Harallds Dotter vturGcirtodar Gärd 
eller Gortranger iNorige/ fomockfecs kan aflllorm.illorf.

l>lorv. part. I. p. 4;?. Theras Son war Sigurd 
Ring/ en Arf-Konung til Swea och GöthaCronan / af 
sins Faders halfbroder / Kong Haralld Hildetan/ tilsitt- 
ter/ Konung i Vpfala öfwcr alt Swerige och Westcr- 
Göthland; Hade sit SystonabarnHakun Ring ttl Med- 
Ncgent i Swcrige / hwilkcns jate war pä Alsnö wid Biör- 
kö stad. Samma Konung Häkan Rtng/ war Kong In- 
gialdz / Dlof Trcteljas Sons fon/ af Kong Harallds 
Hilldetans Syster födder. See 82x0^. och för-
bemette Lärde illormoä. p. zrr. Hwtlkon Kong Hakan 
billigt mä nämnas then andre / til en atffilnad ftän 
HaklM then forre som Cellen. 8concl. Illull. p.ri. omta­
lar / jämwäl giörandes honom til alt en med Anne hin 
gamnli.



Sigurd Riug ägdeDrottning Alfhild/KongGaud- 
alfs Dotter vtuc Alfhcim/ belägit emellan Göt-Elfen och 
Röm-Elfen. Han war nu then jamine som hölt Lhet namn- 
kunniga Brawalla Fältsiaget/ emot sin Faders halfbroder 
Kong Haralld Hildetan/ hwilken ther dräptes pä sin höga 
alder.

Men Heröder som här i Historien omtalas p. i6. war 
Konung i Östcrgöihland och Söderrnanland / af Kong 
Haralld Hilldctau tilsatter/ efrer sin Fader Herward 
jttg / som war Kong Granmars i Södermanland mag; 
Hwilken Granmar afKongIngiald Jllräde ihiälbran- 
des pa Sela/ Lherest hans Hof-Hald war. Vtur Bra­
walla siaget kom Heröder vppä flychten; igenom hwilken 
seger Kong Sigurd blef ocksä Kong öfwer Danmarck/wid 
pasi ahrLhr.7;z. efter ^Kormoäers vthrakning. Om thetta 
kan la-as jamwal Herands Saga och Nunestenen pä 
Alsnö Kongl. Hosgard / hwilken pa Kong Häkan Rmgs 
befallning sisom en Segerftod dablifwit vthhuggen; och nu 
sedermera af min Herr Fader aftitad/ med bifogade ffrift 
och vthtt)dntng:

74- l^'. 6k<s>7i: >k<4h: 74blch: ^44:
4>7s>'. lOt>74!!- ii74«7: P^I- 44^4.' 4144: l^7I^: 
44^'. !^!<44!- >4^' k<s>44^-

Thet är: Läs thessa Runor och Ritning/ som Kong Hakun 
lät skrifwa/ och befalte vthhuga/ ta thebröto och öftverwunno Konung 
Heröd. Tolc och Gyla lato rista i thenna sten / och thesse begge 
echta kion bestälte thetta ta straxt ther efter / til merke och åminnel­
se. Grane vthhögg Runorna»

Tsle



Tole som här nämnes lärer förmodeligen warit then 
ifranDpsala/ som har vti Historien p.24. förmälcS hafwa/ 
tillijka med flerc kämpargiordt tienst hos Konung Ring vtt 
Brawalla flaget.

Emellan thesse Konungar/ HakanRing Ingialdz- 
Son / och Sigurd Ring / som woro Systonabarn och 
arfwtngar til Kongl. Cronan / then ene efter sin Mormoder/
then andre efter sin Farmoder Drottning Dda thenRike/ 
är sidermer ett häftigt krig vpkommit/ i hwilkct thc bade 
föllo/ med nooo.Man/ wid pasi ahrEhr. 752. efter Illor- 
rnoöers vthräkning/ eller 817. sie Oernllielms
р. 599. Sasom ock thetta widare kan läjaS i min Faders 
Swensta Attcbook.

Wi wiljom ytterligare strida at bcstäda Brawalla- 
flätter/ som af trenne Huftuud-Drabningar äro i synner­
het namnkunnigt wordne; Hwilka aldenftundHans Lxcei- 
1eni7e salig Gref Dahlberg pa en af LllärcornÄ til ^>^0. 
antia. öc lloö. hafwcr latit antckna / sii kan thet eij heller 
obemält lcmnas. Then första / har warit OwinnornaS 
drapeliga förhållande emot fienderna the Dansta / vtt jme 
MänSftanwaru/ vnder Hieltinnans Blandas anförande. 
Then andra/ Huncrnas nederlag/ tätheftridde emot An- 
gantyr Konungen vtiNeidgöthaland. Hwar ont kan la- 
jaS Herwarar Sagan cap. 17. Men thetta tridie Brawalla- 
flaget har warit thet förtreffcligastc/ som med mangm kar- 
ster Mans vpoffrande asiupit. Hwilket thenne / ja wäl 
som andre forna Historier enhetligt intyga. Heraudz^a- 
ga c.8. kallar thet: Bardagi a Bravollum er mestur hcfur 
verid a Nordurlondum. Bräwallaflag / soin har warit 
rhet största i lTlordlanden. Hwar med Herwarar Saga
с. 20. instämmer: at thetta har warit thet namnkunniga- 
ste fältslag / och ett stort nederlag ther stedk/ sa wal som thet

Angati-



Angantyr Holt emot sin Broder wid DjMheden. Thttta 
har 83X0 Oram. med än flere oniständlgheter beffrifwit 

ta han ja begynner: vemäe L3nem1bu8 limis och 
hwad mera som han efter sin prydcliga wältalrghet vthförer. 
KongHaralldz och KongRings kampar vpräknas af be- 
rneltc 8axo i thes anförde rum 9.145. saft an noqot förän­
derligare än the har sinnas antcknade; hwilken ock förmäler 
at pä Kong Rings sida 12020/ och pä KongHaralldz sida 
zoooo. ftrnäinllge Höfdingar/ vtolntheu menige allmogen/ 
aro omkoinne. Hcraudz Sag. 0.8. säger: at ,cmte Rong
Hnralld femton Lomrngar falltt/ och mange andre kampar, 
som trl strrkio woro förmer an konungar. Samma träff- 
nlng bestrlfwa oeksä/ )olEne8 ^1. lib. 8.0.7. 0I3P8K4.
0.8. Then vpmuntring och annianing för Soldaterne/ 
somKongHaralld och Ringer tillägnad warder/ kan lästs
h0s^oll.^.!IK.8.c.y.Sc ro. LricumVpsalenf Q.r.tz.27. M-
talct vppä Kong Rings ffcp/ är ock hos §3X0 likt wid 
thetta.

Til en ihugkommelse af ^maronern^ eller Skölde- 
möernes fordom crwifta tapperhet/ vtt Bräwalla-flaget 
i Smaland/ hafwerWärcndz häradz qwinfolck/ ifran vbr- 
minncs tider fatt gä t lika arfmc mot broder/ at Laga hels­
ten/ och i gifte halst ined mannen; och wid theras Brude- 
fardcr til Kyrkio/ brukat Trummespel for Bruden;, hwil- 
kcn si-dwana almänt förbuden blefigenom thm nyaRyr- 
kiolagcn soin vthgafs ähr 1688. Men pä en närmare ifran 
Lagmannen N.8eröm5e1t ingifen underrättelse/ om qwin- 
nornas arfsrätt iWärendz härad/ simt om theras Brude- 
färds gamla Sedwana/ ordsak och härkomne bruk/ mände 
Högst-Sal. Maj:t Konung Oarl.Xi. igenom sit nadiga bi- 
fall ahr 1691. til dä warande Oeneral ^'or och Landrhöf- 
dinge Högwälborne Lrio Dahlberg / allernäbigst ätergif-



72«SSK:«MS'S
Htrx 8tiernli66l<. gure 8veon. Vetull. 1^. L. troltgast fo- 
re / then merbcmclte arfsrätts förmonen först wara them 
afKonungRmg forunter.

Om ortens belägenhet / therestTumlnelplatsenwariÄ 
än Mest en lliliachtig rnening. Emedan en del halla sore 
at siagct Konungarna emellan statt vthi Oster-Göthland ; 
och thet i anledning af HcrwararSagansrO.cL^.thercstla 
läses: aBravelli iEistraGautlandt. Hwllket o et! a närwa- 
rande Sagubrott synes bifalla/ thcrestp. 22. talas om 
Bräwikett ochflogeN Lolmirkur: Ehuruwäl Mxrkwldur och 
Lol.n,rkuu warlcke ett fa cgenteli^ 
dernamn pä the stogar som woro morkaoch stogrne /hwrlke 
tbe bälst warit.SafinNes ockMyrkwidur r Danmark och flere- 
städes/jamförIomsvikingaSag.c.l. Nu/somharcmotärs 

at b-flädaB-äwallaEch»

tber til/ at Söder-Göthland eller <L>malano / ym soroom 
warit en del af Oster-Göthland, som flutas kan af E 
Lagens Näfftab.z.Fl. §.2. ochBygdb.n.H.i. HMlket tyde, 
ligen med mera förklaras af sal. Herr ?rosess. Larl 
äio, i thes?role§om.inb-l-.^.^otll.p. 18.19- ochthen be, 
rvägne Läsarens ompröfwande här wtdare henistalles; om 
ock^afwen med Myrkwldur kunnat r st matto för- 
stäs ey allenast Rolmom vtan ock Tyweden / eller 
nagon annan stog pä then tiden '/^And Kommg 
r^ings och thes Kämpars resa / stges har want 
igenom örefund/ til äfwentyrsÖrebro wägen? Samma­
lunda/ t ställe ftrwara-ä/ somhärlSagan x.rz.namnes/

X X vas-



hafwcr jämwäl5axoi.id.8.theremot^'Lren6i3) eller Wä- 
rendzhärad/ soin t Smaland belägit nr.

Til en minning onlBräwalla-flaget/ äro ocksänäara 
gnmln stridz-tyg/ cllerWrjor af koppar/ vtitheHcdni- 
stn grafhögarne pä Brawatta-yed igenfuudne / och vtnf 
Hans Lxc?e1Ience salig GrcfDahibcrg til Kongl. ^Ntioui- 
tetL^rLlnvumingifne/ thcrthe än förwaras/säfom thevti 
thes koppar-stick tit 8veL.unti^. Lr. lloä. sinnas aftecknade.

Widare kunde wäl nägot bifogas / angäende the obe- 
kantareordens förklaring/ thcreft icke redan kunnigt wore/ at 
med Rprialabotn förstas Carelen p. 12. Med Lonugard 
x.-o. Qwenland eller Eajana/ the stridbareQwinnors land 
och By-fstte/ fom wifes afl^unäiO) ?roIe§om. in n 
ssotk. p. IOO. och nvt. til Erfdab c.s. Man wet och at/ med 
Asianer förstas the/fom med Sig-Vdinfrän A--gard först 
mkomne/ stiftade ä nyo Lagar och Seder har r landet; til 
hwilka ^llatiffa Gudar the sig trodde komma efter döden / 
Ah blifwa försatte til Gudhem: Hwilkas tilständ/ Kong 
^iwar/ dä honom döden nalkades / war förweten at vt- 
forffa p. n. Warandcs om Baldur / Harek/ Haner 
Heimdaller/ samt then stadelige Midgardzormen uicd mera/ 
at läsa hos Edda pä sine behörige rum.

OmReidgöthaland siZrmäles vti ettHerwararSagans 
Mtv c.i;. at thet warit belägit vthmedWindland ellerWen- 
den; således: ^rollauger 2^ongr (i Gardariki) gipti »^eidrekt 
Dotter sina (Hcrgcrdur) oc stlgdi henni heiman Windland/ 
er näst ligger Reidgotalandi; oc ofuräflei guNe oc gersemun,. 
I thes L3P. i6.17. talas om Grips-a. Hwar til ock kommer/
at Kong Griper / r Reidgötaland/ hade sit fäte wid Swal- 
dar-ä. Hwtlket alt bär namnci) lijkhet af Gripswalld 
Swalds-ö/ vnder windland eller pomere»!/ -nämnes t

' Sttrr-



Sturlefon/ thereft Kong Ol-f TlMwasson blef om­
kommen : Om en Reidgörha-Konung wilhialm/ hwars 
Dotter Signy ägde Kong Hrmg l Danmark/ förmäles ock 
vtt Halfdan Broirufoflr. Sag.c.r. Thetta Hlstorlste 
fr^ment p.8. fager Kong Iwars resa tll ReidgotclMid 
wara ffedd södcr-vth; icke sunnan fra/ foder lfrän. Hwll- 
ket äfwen Ikorm. Iliorf. 8er. Ke§. vcM. x.85.86. tll stlal 
brukar/ och 83rcko1m.^.mig.v2ML.T.2. c.7. p. Z95. Saat 
thct kunde chnas wara beläget pa andra sidan om hafwet. 
Doch/ still Ex fmds Götha »mmp>riflerom.landom fast stän- 
dande/ vtarr iSwcaRike/ at läna ordtN af Kongab. L-L. 
c. r. sii lärer wäl ofelbart/ fa hädan efter fom här tll / then 
lärde Verelil, och andre silke Mäns med honom yttrade me­
ningar bllfwa bestandande/ och oftrafbare; at Reidgor-aiand / 
annexa Oockorum (af jamma ordfak fom wl än sägom 
Nedkyrkan/ och siidant) ma faft rättare med Smaland / wa­
ra etblhangaf Götha landet.

Hwad fom l öfriglt med thenna Sagans framteende 
är tll nöje glordt eller elj; thet wardcr alt then gunftlge Lä­
sarens mllda omdöme/ tll mln wldare vpmuntrlng/ vn- 
derkastat. The gamle Historier/ fom med otroliga sägner 
sirlfamma åtbörder / här och ther bemängde äro / efter 
Skallders art fom thcm först yrkat och sammansatt haf- 
wa; kunna elj altld sii lättellgcn förkastas. Ty / da blef- 
we therjeinte mycket annat l tysthetenes mörker förborgat/ 
lo>n/ ta man mlnst tänker/llkwal tll en vplyfnlng vti Histo­

rien



rien ochDdatalet samt til en underrättelse om ört-mas form 
HZfd namn och belägenhet/ nägon gäng lända kunde: -r.a 
wore iämwäl LckM- äfiNtyrhosUomsrum, LnW hoS 
I^aronem, at dömas för onyttlge vti alt! Emedan thär/ 
som häri finnes mycket som ämnadt är at lmastilflcmt 

och tidfördrif. Slagg och drafwel bör ju altld rstan 
thct duchtlga ämnet ffiljas.

I. k. r.



80QUM0? Ägobrott
Om

^OclcEin ?orn- NägM ftl'Ncl 
IconAum i vana oe gar uti Swerigr och

Danmark?

Samt om

8 via Velläi.

krn ZrnvnIlnr Slaget pä Bräwallahcd/
mi!1i NaraNäar I^0li§8 enlcllan KongHarald Hildi- 
HIi1iäit3N,ocÄgnr63rklnnZL. tan och Sigurd Ring.
O// Vdas tal med sinom Fader

i^ong^fv/rr t Swerigc/ hwilkcn
ined Usi föredrager Helges bo­

gäran hos sin dotter.

- - 8e ec at t^etka mal - - Secr jag altja pä thet sätt
rark 3t Utt 5e ki-3mmborit, tet attheterende föga behöfwes före- 
Lt men diäle min. Xon^r dragas/at nagen migbegarar. Har 
MXlti, tdat V3r liär f/ers pa stvarade Konungen: chct har wa- 
XonZaciXtm , 3t l3tÄ komL rit forna Konunga döttrars plägstd 
rKriÄ biäla eäur äeiri, enn at lata trenne eller flcre friare sig in- 
ta!<Ä ei tlran k/rst3; oc eeu ställa; af htvilka the intet thcn första 
XonHÄr steiri velmenter enn hafwa antagit ; NU äro vekfa stcre 
Ilel^. ^uäur sÄZäi tk3t 5ki- wälartade 0Ä> loflige Konungar kil/ 
pter milvlu Kvert tim an Helge. !>da fwarade: mycket
vel ac tkestu cäur Illa; tkui heror ther vppä/ huru du läter dig

A har



»___________ (2) _______________ >
ac ec veit at adr mantu radit här om tyckia/ anlen wäl eller illa; 
k^ikä, ..t odru vi8 mune fara, ty,agwetat thet hardu redanbestu- 
cn arminum vilia: oc ei lik- tit at fast annorledes stalthcttaeren- 
liZt at tku mun mer lva vods det afiöpa/än aldeles efter min wil- 
Ziaford^ unna,oc annat man lia; och emedan nu ingen liknelse är 
tu Xtlz. Xon^r stod tka up för mig til ettsa govt wilkor/ lar du 
oc svarar: rett Aeter tku förmodel gen ärna mig annat sä godt 
tkess, rnui at aldri skalltu 5a om icke bättre och fördelachtigare. 
Helga XonZ , oc tkui stdr Konungen stod kä upp och sade: Rätt 
5em r!iu gvrni^ liann meir. har du härutinnan; ty Kong Helge 
Hitter Xongr nu Helga oc stal tu aldrig fa äga/och thct sa Mycket 
lLZäi kanom, 3t lian stafc mindre som du honom sä högt ästun- 
streist tkessu male> 6ri dottr dar. När nu Konungen sant Hel- 
stnne, oc quer tliat liugar- ge/stave han sig hafwa föreställt thetta 
s3mll»3 giort iiafa, c>uad ser mäl in för sin dotter/hwilket han bety- 
tkui einkanligar virdar ak- g^desig hägfalligt giordt hafwa/och 
svor Kennar sem rkÄu rXä^ur at han enkannerligen desto merrät- 
lenZr vid; c>vad ongvann tar sig efter hennes ensinte swar/som 
Xongslon tkann er lienni the ju längre här om talat hade: Jn- 
tliTtti ller fullkosta; miklu genKonungssonworegodnog/ effter 
er olli kennar meirk stnn' hennesstälta sinne.. Icke detz mindre 
ckio lerr kann enn mundi ala låddes han sig ännu wilia anhälla 
malit 6ri lians tiond, ennat härom pä Helges wägnar; men för 
sva konnu tia ecki. Ilelgi for denne gängen wore intet st)opp att 
steim,oc sp/rr tstetta ldrserckr wänta. Helge reste sina farde hem/ 
stroder stans, tstui stann sat och alt thetta försporde hans broder 
steimai rikinu. stlueggiavi- Hrörik hwilken ta chtt hemma wi 
nerUrarreks kannatkv^nar; riket; han blefutafsina wännerup- 
stanom festr tstat vel i skap. muntrad til at förste sig med gifte; 
stnn tsteir raeddu at stann hwilket honom ocksä wal behagade, 
mundi stidia' dottr Ivars The rädde honom att begära forbe- 
Xong;, er tsta V3r agLtartr. mälte Kong "Ivars dotter som da för 
Hann ler tstat ovLnt, 3t kan tiden war then machtigaste och namn- 
mundi rstann kost 5a, er Hel- kunnigaste. Men han twikadc/ och 
gi strodur stans feck ecki , er hölt för mycket olikt thet at winna/som 
miklu var fram ari i stvorn hans broder Helge afstagit blef/then 
stad. 'ststeir cpvoddu at stan th.er pä alt sätt war mycket förmer, 
mundis ei. fa rstami kost ef Hn sade the- han kunde omöjeligen

stann fä
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kann beoststiecki, enn fogstu fä chet han intet först begära ffulle^
kanom ongva fvivirstu, rko fö re häl! and os honom/thet ingen sid^ 
kanom vZeri f/niat Xonun- wyrdnatwara/ändoch^winnanbleff 
nar.^kaberststraerekr up ma- we honom nekad. Hrorlk rädgkor- 
lit kri brostur linom , oc de harom med sin broder; hmstken 
fp^rrkann rasta umzenn bann sade: förstaget wara myckel godt om 
yvast mikin kaparast ek tXkir; thek allenast loge lag/ som han ei nä- 
^ver oc ei vitakverr fengi, gonsin weta kunde/hwilken ffullc hen- 
enn c^vast vaent gefa tkeim er ne fä äga ; sajandcs sig skatta den 
lstvri. blu bistr Istreerekr at mycket fäll som then lyckan trastar. 
Istelgi mune /ara oc bistia ^rörik bad sin broder fara astad och 
konom Xonunnar. Istan fria för sig;hwar til han wijstc sig red- 
letr 5ara munsti, enn meiri bogen/men befruchtadc at thet stulle 
von atecki mun tia fem f/rr. nu afwen gä som förr. Zcke des 
Istelgi b^r nu ferst lina ril mindre^ anstälst ^»elge sin resa til 
Lvukiostar, a kunst Ivar8 Kong^svnr i Swerige/therejk han/ 
Xorig8; oc er kanom tkar nu som tilförende/ wal undfägnad 
vel fagnat fem f/rr. Istan blef. E Han dwaldesther intet lange/ 
kafsti stkar K6a stunst verit, förr änchan sit ärende upbar / begä- 
astr stan bar up makt, oc rändes qwinan sinom broder til han- 
bistr Xonunnar nu kri konst da. /Konungen swarade swärligen: 
brostr lins. Xongr /varar förmenandes honom göra nog oför- 
tkungkga, oc stet tkel/ ovitr- sichtigtsom biuder til det som gofwes 
liga leitatoctkessongva von; honomringahopp om at erna- Ca- 
oc rkat unstra^ ec , lagsti de jamwäl: mig undrar att du far 
Xongr,attku ferrmest tkellu med sadant; ty alldenstund henne 
male. /fkenni/ynstir ecki mitzlikadeatgifwasigiditwäld/huru 
mest rkier at ganga, kvi man skulle hon ta behaga then / som mycket 
kon kann tka vika er miklu famrc ar ? Aelge påstod / honom/ 
croframari? Istelgi let kann i wara/ uti intet mäl/ afmindrewar- 
ongvan tkast minna verckan deanhansiclf; stltan wore han ei li­
en lic; en kri tka fok ei iafn- ka rychtbar / allenast afden ordsak/ at 
frXgann, at kann var keima han altid satt hemma och förwaltade 
iaknan i rikinu, oc kari tkui rikeh styrelsen/och blcfwc förthenstull 
fra kanom minne fogr. bistr mindre bekant.^ Bad altsä^elge : 
Hel-n nu Xong bera tkecta det Konungen tacktes ftambara thet- 
ma^kri^uste. Xongr E taerendetinforhenne. McnKonun- 
oku5, enn cive^ tko ka- gen stallte sig obenägen/sa/andes/

nom A a sig



HZS (o) Atz»

nom 3t fkspe NOM MUN- 
6u , tko varia munäi 
rlmrfa. 8i63n ^en§r XonAr 
til mäl; viä ^ucle , oc fu^äi 
kenni tliarkomu kfeltzz oc 
erinäe , 3t kfr^erelcr Xon^r 
droäcr kan; vill biäiu rkin. 
^onsvsrar, at tklÄt muoclitt 
unäer linom vilia kellclr enn 
3cir, enn tim munö kon kfr.r- 
relce Xon^e aläri jam atvilia 
Linom oe liälfi-Xli. Xon^>7 
mrclti.- olikli^ vinka? mrer 
tkin svor, oc ei veit ec Iivan 
t!iu setlar til um Ziafoniit, 
er tkul)miar IrveriomXonAL 
cr tkin ki^r , Xtla ec tku 
setler olf flciott akkl^ra, ef tku 
villt en^in kaka vor raä. 
fkon fvarar.- tkui mAt onAVo 
skifta enn 5em k)wr, at tala 
v fl mic nm malic, rlmi tku 
munc aär fakkraäit liafa 
kvert giaforä ec flcal ka, oc 
man rimi onZvu mall flcifra 
lnwrt ec fMia I^rcerelce, eär 
firta, eär liveriom manne 
oärum; enn illt eic ^iaforä 
mun ec kliota tkier uncian 
kenäi. dgu ^cnZr Xongr 
burt, oc lrittar rkeir I^ne- 
rekr, kann fp^rr c/rinäe Kan8 
kve x;enZe? X^onZr fvarar, 
2t mikir kef^li Imnom i 
bru§äi? tliLL 5err orä af, ar.

äottr

sig likwäl ffola giöra honom det til
beha^/ oachtat det näppeligen wore 
af noden. .Geck sedan Kcnungen 
til tals med Öda/ och sade henne Hel­
ges ankomst och erende / pä Kong 
Hröriks sins broders wagnar / at 
fria til henne. Hon swarade / ar 
thet nu intet mer stode henne fritt at 
yttra sig haröfwer än titförene: lik­
wäl wille hon aldrig gisiva Hrorik 
sitt samtycke och bifall/ ther hon sielf 
finge rada. Tä swarade Konungen: 
illa behagas mig dit dierfwa swar/ 
ochwet jag intet huru högt ut du wilt 
med sä stora förbetingade aktenstapz 
wilkor/ derestdu sa afsiär hwaroch 
en Konungeffter annan som dig begä­
rar/ och tror jag wist du intet länge 
arnar sta under war lydno/ emedan 
du ingalunda wil taga wara rad til 
godo.. Hon swarar: thet ar nu intet 
mer an fiörr angeläget at fraga mitt 
betanckande cun detta erändet/säsom 
stulle det kunna giöra nägot til saken 5 
tyredan förut har du fast beslutit hos 
dig / huru du wilt sticka härutin- 
nan; och har det således lika nmckct 
at betyda om iag uekar eller jakar/ 
anten Hrörik eller någon annan; 
men dec wet jag i mitt sinne/ att detta/ 
som du payrkar / blir mig ett be- 
klageligit Giffte. Konungen geck 
nu genast bort ifrän henne till 
Kong Helge/ hwilken sporde huru 
erandet gätt för sig. Ther uppä 
swarar Konungen: mycket har det 
slagit mig fclt hwad >äg har till dag; 
gjort mig tanka om och sagt warit / at

dot-
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storrr min le c^uinl^r vitru?.; dottten min wore den förståndigaste 
cnn nu kalla ec ar kon se ^winna; men nu betygar jagut hon 
kir mesta stol ; munsti Kon ar det största fioll och toka; ty elicst 
rkerraei annan; kiola enneita fölle hon ei pa den tanka at gilla det 
rister rkuikkum Xon^e, rkui förstaget/at utwalia brödren fram för 
nu virtkir miersvar kennar dig/somarenstförtreffeligKonung/ 
miklu Zreistli^ra; er tkat oc och nu ffattar jag hennes swar mycket 
vMt Kon Kast rkar Kon bei- statt/ emedan jag ther af finner at 
stiz. kuku rkeir sva mak hon astundar honom; doch mä hon 
rkelstuarXon^r keiterlstraere- billigt hgsir>a det hon sielf begarar» 
ke storrer linne, oc var kon Lyktades theras tal således / at Ko> 
nu kuinn ril sterstar mest Hel- nungen lafwade Hrörik sinc dotter; 
xa. koro rltLU nu stna leist; och giordes hon nu redo at fölia med 
oc er rkau kommu or 5via- Helge- Sedan reste the sina farde 
vellsti, rala rkau um tkerra utur Sweawällde/ talandes under 
mal stn i mille, kue sarir Ka5- warande resa wid hwar annan om 
sti, oc kverr IvarXon§r kast- dene handelen/ och befans huru Kong 
sti rXstit stri kvario rkestara. Ivar harutinnan warit radande. 
Koma nu keim i 8elmast, oc Nar Hrörik blef kunnig om theras 
verster »rrcrekr var vist, oc ankomst til Seland/stickar han thcm 
lXtr sta ra mori rkeim reist- ridlstiuh och mycket folk ril mötes/lä- 
stkiora oc mikir list; kan laerr tändes tilreda gastebud them at und, 
nu kua vei^Iu i mori rkeim, fagna;.och undcrmnarande tid hölt 
oc ar ckestarre vei?Iu Ler kan han bilager med sdda. Then win- 
^ustar. stlel^istvelrkeimaa tren dwaldes Helge hema päSeland 
Lelunst rkan verr, oc ar lu- och giorde jig glad. Emvtsomaren 
mari kerr kan i liernat, stem for han Uti Hernad / såsom hans wa- 
vansti kan; var rik lstraerekr na war- Hrörik atte en son med sin 
arri son vist konu Lnni, oc Hustru / hwilken het Harald; ban 
Keic Haralstr, rkar mark var war st utiyärkter: athansframtan- 
a Konom , rei nr i onstver- der woro gansta store/, och til färgen 
stu koststi voro mikler oc som gull; Stor war han til waxten/ 
sullrkrer a; kan var mikill oc och afett wackert anseende/ och ta han 
stristr lvnum ,. oc er kan var war try ähr gammalch)arh ni redan 
III verr var kan mikill stem sä stor som talf ähra Swcnner.
XII verra eamler sveinar. Thet begaf sig en sommar at Kong

stskar var eirr stumar allvar Iwarkom östan ifrån Swerige m-d 
Xonz; kom mest ker kn au- sinÄrigshar/och wille lärdas ttl IstdF

Lan. A 3 göca-
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8vitkio<l , oc villäi 

keräa^ til KeiäxoralLnär.
la^cli olluliclinu viä8e- 

1un6, eon ;;eräi koä I^rL- 
rcki MZZi koom ar kan kzc- 
Nli til K3N5. Kim KäN iLZäi 
/^uäe koyu lmne^ Iion fpvrr 
kv^rt lian Ltli 3t mra L kuiiä 
IiLNS, oc kioäa kowom til 
vcirlu L.lanä up , oc kiär 
kzn viä kakar tka nott. knn 
um hvclkiit er I^rXrekr for 
AL loka, k^kli ^uäur Kua l^tit 
eioa reckia, oc tkar meä oll 
klLäi ny, oc var 'kon fett L 
rniäc solf, kon kaä XonZ 
tkar i lo k: ockuxn kvat kan 
clreimäi, oc fc^ inier Ät mor- 
ni. dkr le^r Kiongr i kvilu- 
NL, erm kon feck ker uära 
fxnZ. klm morgininn kemr 
tk^r ^uär oc fpyrr e^ter 
clrLUMun kan;. lVllk äreim- 
6i fagäi kan at ec tkottumx 
vera ffaäär NLrri fko^i noc- 
krum, oc VLr tkar kin vollr 
fzzr oc flettr; tkar fa ec lna 
ein kiorc llanäL 3 vellinom: 
tlia rann or fkoginom kle- 
kLrär ein , oc rkotti inier 
fLX K3NL fem guli, en kior- 
trin kackkornumunäer kog 
6vrmnu, oc feil tkar äaustt 
mär. Ikar NXk fa ec kvar 
tlauZ klu^clreki mikill, oc 
kom tkar fem kiortrin v^r, 
oc keimter tkeZar i kler fer 
oc fleit ullan tunär. 1 ka fa ec

birn-

göraland. Eä anlände han med he­
la sinKrigsmacht wid Seland/ giö- 
rändes bod til sin mag Hrörik / med 
begäran/at han wille infinna sig/)os 
honom. -Han lät sin Hustru Ova 
sadantweta; hwilken sporde om han 
icke wilie binda honom up pä landet 
och til maltid; men köfwa ffulle han 
then natten öfwer med sin resa. När 
thctwar lidit in pä qwällen ochHrö- 
rik ffulle gaatsofwa/hade Ödalätit 
midt uppa golfwet sätta ena sarffilt 
säng/som war bäddat med all nya klä' 
der; ther vti hon bad Konungen sof- 
wa/ och lägga pa minnet hwad han 
drömde / hwilkethan andra morgo­
nen ffulle henne förtälja. Nu 
lade Konungen sigat hwila/ men hon 
feck sig en annan säng. Om morgo­
nen kommer Oda til honom och fra- 
gar hans dröm; hwaröfwer han gior- 
de sadan berättelse: mig förekom uti 
drömen/ sade han/ som wore jag stad- 
dcrnär intilenffog / hwar hoswar 
belägen en fager flätt-wall / ther en 
hiortuppa gräset geckuti beet: utur 
ffogen framrände en Leopard hwars 
mahn war ffinande som gull/ och hior- 
ten stack honom igenom med hornen 
-fram under bogarna / sa athan föll 
död neder: ther näst sag jag en storan 
flogdraka/ flygande in uppähiortcn/ 
then han fast spände med sina klor och 
all sönder flet. Sedan sag jag en 
B örninna/ hwilken thes Unge föllg-

de
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biruä^r, oc k^Isäi-------oc
villäi äi-ebinn taka bann,enu 
b/rniu varäi, oc vaknaäi 
ec tba. /cuäui-mLlti: tbetta 
er mibill-äraumer, oc varar' 
ru IvarXon^ saäur minn, at 
ban vieli tbic ei,cr tlru bnnr 
kan 7 tbui st tbar beser tbu set 
XonZa f^I^ia , oc mun tbier 
eiar viä oro bor, oc vaeri betr 
ac ei aelrer rbu biortin,er tbier 
s/näi^, enn til tbes tbXtti 
mier tbu tbo likli^a^tr. Iban 
sawa äaZ sor ban meä marga 
menn a sunä Ivars XonAs. 
Nan geck a XonZs sbi^it oc 
bri l^ptin^ina^, oc beillaäe 
Ivarr Xon^e.. bnn ban sva- 
racli onZu , oc let lem' ban 
ssci bann ecbi- lära lä^äl 
Hrxreb r , a t ban beter bua 
låtit veirlu a moti Ivari Xon- 
^e, oc villäi banom til bn 
bioäa. XonZr svarar, oc^ver 
illa Aipt baka äottr bna , oc 
c^vaä ei vera unclr rbor bon 
befäi illa viä ban; breit. 
UrLrelrr svarar o c c;ve2 vel 
viä una , c;ver oc Xtla äottr 
bans^näe ei illa viä btt Zias- 
orä. 'sba svarar Xonxr rei- 
äuZliAa, oc saZäi, at ban ville 
oZerla Irversu tbau bioZZu viä 
ban, läel^i oc Kuäur,c;vaä 
tbar i bvers man? munne at 
läaralär veri son läelga

XonZs,

de / honom wille drokanförfölia och 
fasttaga/ men biörnen försvarade ho­
nom/och i lhctsamma waknade. jag/ 
chde Konungen. Tä sade Öda: 
thetta är en märkwärdig dröm / och 
achtadig förKongIvar min Fader 
at han icke swiker dig / nar du finner 
honom/emedan dig har syntz hägdiur 
eller Konungars hamnar / och före­
står dig til äfwentyrs nägot swärt 
krig / och wore bättre att tu intet 
jagar tben biorten som dig syntes;, 
doch likwäl förekommer mig atduär 
der til ämnad/ och beteknad. Then 
samma dagen beqaf han sig i föllie af 
mänga män tilKongIvar / geck in 
pa hans step och steg stam för kajutan/ 
hälsandes Kong Ivar: Men Ko­
nungen gas intet swar/ utan låddes 
som han ei hörde eller säg- Hrörik/ 
som dä sökte med all tienst at blidka 
Swärfadren/ sade sitt erande: at 
han hade lätit tilreda ett gastebud / 
hwartil han kommen wore at binda 
honom. Konungen swarar ta: sig 
uti en elak stund hafwa sin dotter 
bortgiffl/ sejandes/ thet intet wara 
under/ om hon alldrig blefwe honom 
trogen: Hrörik fivarar at han wäl 
med henne kommer öfwerens/och wil- 
le förmoda at Konungen ochsa stulle 
intet äugra thet han giordt medelst sin 
tilsajelsc och lofwcn- Dä swarade 
Konungen wredeligen/säjandes: han 
kunde omöjcligen weta hwad spratt 
Helge och Öda giordt honoM med 
sitt umgänge / men det wore i hwars 
mans munne at Harald är sä­

kert-



XonZ8, oc Il2N8 nr^nd VLld 
L tbcim lveiue ; letr til tlre8 
komin at lata banom vita 
svik rkeilt) oc csvad KZnom 

mundu at ei Xttu 
tl->eir kana bader , oc belldr 
v il ec at tlru ^e5er kana 
brodr tbinom, etr tkannig 
fari lengr 3t tbu tborer ei at 
bekna. Idreorekr letr tbat ei 
beirt liaka, enn vter b ver 
vetna kramm, vill banei lata 
konu lina, oc bad IvarXonA 
rad til le^ia. Lian lian ^ve?, 
ei odru vile rad til Ic^ia, 
ennlisn draepildelAa, let all- 
dri mundi f/rr verda vel 
mecl tbeim, edr bitt ella at 
lian lecri leonuna 6ri Helga, 
en c^vad ob^kc lva buit. 
Idraerekr c^ver: alldri iriundi 
konuna lata, belldr bebna. 
Lddr laan tba brott med lina 
-menn , en Ivar bor ludr till 
Keidgotalandr.

blm liaustit er blelgi 
kom bcim var Idraerekr 
okatr bva mioc, at engi 
kock ord ak bsnom; enn 
^udr laet bua til veirlu ri- 
kugliga i mot ldelga, oc at 
tkeffare veirlu voro margx- 
konar leikar. Idelga rliotti 
mikit mein er brodr kan; 
var 5va okatr , oc bad kan 
fara i leik med ber. Lnn 
ban civer ei mundi leika at

änne.

kert Kong Helges son / thcn be- 
mälte pilt wore ganffa liket. 
Thetta bedrägeri/ honom at upta- 
cka wore han ankommen /^och som 
honom miflhagade at the bäde ffulle 
aga henne / wille han heldre att Hrö- 
rik afjiode henne aldeles til sin bro­
der/ än af klenmodighet lata detta 
längre blifwa ohamnat. Hrörlk 
utlat sig sädant intet ^hördt hafwa; 
men chwad som wore a sarde / wille 
han ingalunda slappa sin hustru: be- 
diandes Kong Ivar meddela sig nå­
got räd wid sä beskaffad sak.; hwi lken 
swarade.- intet annat waradil rade/ 
anat han/anten ffulle dräpa Kong 
Helge / tysörrblcfwe thet aldrig nå­
gon förtrolig karlek thcm emellan/ el­
ler också ffulle han afläta qwinnan til 
Helge/ hwilket oanständigt wore/ 
och annan utwag gofwes icke. Hrö- 
rik sade sig alldrig wilja mista sin 
hustru/utan fast haldre ffola hemnas 
denna ffymf. Sedan the tagit af- 
ffcd/ rider han bort med sinc män hem 
igen/ och Kong Ivar färdas söder 
uth til Ridgödaland- 

Om hästen/, nar Helge heinkom/ 
war Hrörik mächta olustig / sä at in­
gen feck ett ord af honom; men Oda 
lat tilreda en prächtig maltid emot 
Helge / dä äfwen acffitliga lekar an- 
stältes. Helge mihhagade storligen at 
hans broder war sä olustig / bedian- 
des honom inställa sig uti leken; men 
han sade sig intet wilia leka för den­
na gängen. Helgo baD honom antä 
waralustig/ och lätom ofl / sade han /.

taga
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linne. Hel^i baä Irann vera 
katsnn oc tokum laclka ockar 
oc riclum 1 rurnimeiat tem 
viä erum vaner. HrXrekr 
spratt up tlaeZiaiaäi, Zeck til 
manna nnn2)Oc tok vapn sm, 
laialm oc brviaio, sverä oc 
spiot, oc riär ut, enn aller 
aärer riäu ut meä durt- 
Keinzr. Hel^i broär XonZ; 
kemer i mot laaiaom meä 
durtllons; blrXrekr lesZr un- 
äer laonä laaiaom meä lpioti 
oc i Aeenum laania, oc feli 
HelZi äauär af laelkinom. 
dlu ri6a til tlaeir er laia voro, 
oc sp^rr lavi iaara laascli gett 
tlaat lzit illa verk? stan latt ger- 
nar saker til, gver laan spott 
laaka, atHelgi iaak glaptkoiau 
laan;. ^.Iler cluläu tlaels, oc 
^vaöu mikla l^ge. Lnia er 
^uäurspuräi tiaetta, 1et2 laon 
vita at tiaetta var raä foclr lin;, 
oc tlao ei allt lramm komit 
tiaat er laan la^Agi; oc c^vaä 
tlaat munöu s/nar brått. Ilon 
toc son linn Ilarallä, oc reiä 
a burt, viä marga men, enn 
KIrLrekr sor st veirlu sem 
van cl i taan; var til.

Intlu liäarr kom ar tunnan 
Ivar Xoiagr; oc er UrTrckr 
sp^rr tlaat, reicl laan a tuncl 
laaia;. Ivar XonZr sp/rr at 
Helge Xoragr var sellclr, oc 
sagch laantlaetta vera niäiiag;- 
verk naikit, oc biclr vapnaa

liä

taga wara hastar och rida iTorner- 
spel/ som wj eliest arom wane. Hrö- 
riksprang/a up/stilla tigande/ geck 
til sina man/ tog sin wapn/ hielm/ 
brynio/ swerd och spiut/ och rider ut 
paplatzen: Redo ocksä alle the andre 
uth tillika/ hafwandes sina Riddare- 
stanger. Ated en sadan/ kom Helge 
rännandes obewapnad emot sin bro­
der Hrörik/ hwilkcn/ med sitt hwaffa 
spiut rande honom under arme twert 
igenom arlen/ sa at han föll döder 
ned af hasten. The/ som när stad­
de woro/ redo til/bestörte/och fräga- 
de hwarföre han.giordt thenna onda 
gärning? han säger sig stor ordsak 
ther til hafft hafwa; i ty han försport 
huru Helge har tubbat hans Hustru. 
Alla nekade ther emot/ och sade thet 
wara en stor osanning; beklagan­
des hans galenskap sa wäl sory brö­
drens olycka. När Oda feck här 
om weta/ tykte hon förstä/ at thetta 
war hennes Faders rad och ingifwel- 
se/ men ther med skulle thet ej lyktas; 
ty äntä wore intet alt uträttat efter 
hans upsat/ hwilket snart skulle kom­
ma uti dag;liuset. Hon tog sin son 
Harald / och red bort / med stort fäll- 
ffap; men Hrörik reste kring och hölt 
roligt lag som hans p-lagsed war.

Kort therefter / ankom Konung 
Ivar ther söder. Hwilket nar Hrö­
rik feck weta/red han honom til mötes. 
TäblefIvar kunnig omförbemelte 
Helges fall/ pa hwilken han sade en 
gros mitzgärning wara begängcn; 
befaller fördenstul sit manstap genast 

B wap-
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Ilä fltt 5kiott,oc flekn3 vinar wäpnas och hämnas sin gode wän. 
5in§. »an lpyrr 3t ^r-erekr Och som han förmcrkte at Hrörik är- 
Ltlai- a funä flans, tflui flyr nar sig emot honom / upställer han sit 
flmuo liä fltt til lanä^enZu, folk pä landet/gifwandes thcm i be- 
oc fliär tflat k3ra up i klroA fällning/ at draga sig in uti stogen/ 
tfl3nn,er3 var leiä tflellarrl, hwilken han förmodar at Hrörik 
er von V3r atHrXrekrmunäi ffulle togäförbj/ om han ärnade sig 
okann riäa til floflar. Lnn utföre til siöstranden. SielfgeckK. 
1l3lfr giec Ivar Xontzr 3 lanä Ivar uppä landet/anförandes alle- 
3t ein8 meä rfluilirfli erepter nastthet manskap som woro efterlem- 
v3rafkipunumm,oc ler letia navc pä stepen/ lätandes upsätta sitt 
uv merki flrt, oc ^iec i moti Baner och geck Hrörik emot. Nar 
lärXreKi. flnn er tfleir, er i nu the/ som i stogen förborgade woro/ 
skoZinom voro, fleyräu luär hörde liudet as Konungens Basun/ 
Ivar; XonZ5, runnu rlrelr or rusa the fram utur ffogen/och hugga 
kkoginum epter tfleim fllrX- Hrörrks folk uti flanken. Ta be- 
reki oc flans litfle z oc er tfleir gyntes sielswa stagct Konungarne 
funäu2 Xormarner floräur emillan; hwilkct sä aflop/at Konung 
tfleir , oc kel! tflar Uraerekr Hrörik med alt sitt folk omkom, 
meä allo litfli lino. 8itflan Sedan begärade Kong Ivar at ho- 
fleiääir Ivar XonZr, at rflat nom stulle upgifwas hela Riket at rä- 
riki veri flanom Zeflt til kor- da öfwcr/ 06) gofwo sig under hans 
1-363. 6enZu tliL unäer K3- lydno/ alle the som thcr i neigden 
nom 3ller tfleir er NXlker vo- boendes woro. Icke längt ther sf- 
ro. lätlu liä3r , kom 3k ter / kom Öda dcn diliprike ned 
okan ^uäur tlin äiupauäZa, isrän landzorterne/ med allan then 
äottr flan;, meä fler allann har / som hon sammandragit hade; 
rflann lem flon keck; enn meä Och emedan K. Ivar / besant sig in- 
rflui 3t IvarXonZr flakäi eclci tet sä manstark / al han kunde inläta 
fler lva mikinn 3t flanmXtti sig i nägot stag / med all then gansta 
fleriar viä lanä^flermn 3t fln- landzhären / ty reste han / wid sä be­
ni, tfla kor flä flurt til 8vitflio- staffat tilständ/ af til Sweriget igen. 
äar. ächan sama vetr lakna- Then samma winteren / samlade 
äe ^uäurtil olluAuIIi ocä-pr- Öda alt guli 06) dyrbara häswor/ 
Aripum,erflon M3ttl f3,irflui som Uti riket beflnteligc woro/ och K. 
riki, oc 3tt flaflli I^rXrekr Hrörik tilförendc ätt hade/them hon 
Xon»r,oclenäi tilfliAotalanr; förscndc til Ö^götaland; och när wä- 
enn er vorar, flyr flon ferä ren inföll/giorde hon sig färdig och re-

flu3 ste
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lina or lancli, oc keker rnek
kerHaralär kon knn, oc allc 
tkat 5e er kon matti rnccl ker 
konaa. klart kormenni for 
nick kenni; kon kellt k)'rk 
til kiZotalanr oc kclan aukr 
i Oaräariki. kkkar reä kri 
XonZr fa er Kaäkiarter Iret, 
kan roc vel viä /<ucle oc krke 
kennar, oc kauä mecl ker at 
verarneä ollu litki kno, oc 
kaka Fott^kerlTti i kno lanäi, 
oc tka-t tkaki kon.IvarXonZr 
leZ^er nu unäer kc riki tkat 
3llr er att koklu rlreir dr^är. 
Ln Kaäkiartr kiär- /^uäar, oc 
rneä rkui kon var lanäkotta af 
8elunäemeä lon knn, tycker 
kon tkurka nockut rraust,tkat 
er stnae kennar veri til kialpar 
er kan ^xe up. Oc rneä tkui 
Kaädiartr var rikr Xon§r, 
viptir kon kanoin rneä raäe 
flaraläar, enn at var ecki 
st>orär lvarXongr kri kennar.

knn er Ivar Xon^r lp^rr 
tkelli tiäinäe at ^.uäur var 
ipt, tk^cker kanorn kaä- 
iartr Xon^r f^rna äiarkr, er 

kan keck kennar,an kan; lei- 
ks. "kkui saknar kan lirki, oc 
ker rnikloin una oll kn riki, 
8vitkioä oc vanmork, var 
tkat lva mikit kolmenni at 
ci rnatti tcliakve rnorZ kkip 
kan kakli, oc kekner ollurn 
ker tkeKum i aukurriki a 
kenär Kaäkiarte XonZe, oc

c^vc2

lie af landet / hafwandes ined sig sin 
Son Hmrald och all den egendom 
kon kunde föra. Henne fölgde ock- 
fa mäng förnämlig man ; och stalte 
hon sin kofa först tilI-göthaland/och 
ther ifrän öster til Gardariket/ hwar- 
öfwer en Konung radande war be- 
namd Radbiart; then therwal an­
tog henne och des sällskap / tilbiudan- 
des them atwara ther mistandes och 
förblifwa qwar/ da alt ffulle henne 
sta til tienst fom hon wille halla til go­
do; och thctta milkor tog hon wid. 
Kong Ivar lade da under sig alt thet 
riket fom warit förbcrördc bröder til- 
hörigt. KongRadbiart begärade 
Oda til achta; och war tilfället 
henne önffeligit: ty / aldcnstundhon 
med sin son roar landzflychrig / och 
mast lemna Seland / tycktes hon sig 
behöfwa nägon tröst ochförfwar/fom 
kunde landa hennes son til ena hiclp 
dä han wuxe up. Nu / aldenstund 
Radbiart war en riker Konung/ gif­
te hon sig honom/ endast med sin sons 
rade; men Kong Ivar bles intet ther 
om frägad pä hennes wegnar.

Nar nu Kong Ivar sporde thesta 
tidender/ at Oda war gift/ tyckes 
honom Radbiart wara mycket för­
mäten som ingätt med henne gifter- 
mäl/ utan hans lofwen och tilsäjelse. 
Tv samkar han ihopa en Krigshär 
utafalla sina Länder/bäde i Swerige 
och Danmark; och war han tä sä 
folkrik at ingen kunde räkna hans 
mänga stej). Med thenne samman­
stämde haren achtade han draga 

B r öster
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cjvcr eiäa fk^lläu oc brenna 
alltkangriki. VarlvarXonZr 
lka Zamal mioc. Oc er kan 
kom litkinu aulkr i X/riala- 
kotna i Ltla6i kan tkaäann 
up ar^anga, meäkerLnom. 
"fkui at tkar tok til riki Xaä- 
diarlarXonZz. 'fkatvarei- 
na nott er XonZr fvaf i 1y- 
pringu a 6rcka linom, atko- 
nom tkotti drcki mikill kiu- 
xa aulkann af kakno, oc tkot- 
ti litr kan; fem gul! eitt, oc 
Hnära a5 kanom Up a kimi- 
ninn, fem Hnär 6^i af aki, 
oc Ivläi um oll kinnXflulonä 
af kanom; oc tkar epter 
tkotti kanom aller kullar, 
fom voro a ollum noräur lon- 
äum. Ika fa kan i annan läaä, 
ac upäro fkp i lanä noräri, 
tkui Hl^äi ofurmikic reZn 
oc kvass viäri, oc ekängar 
oce^fa. käin mikli äreki ko 
af fcnum a lanäir,tka kom i 
mori iranom re^nit , oc ill- 
viärit, oc iva mikir m^rkr, 
ar rkuinrlä lakaneiärekann 
ne fuZIana , enn ke^räi tko 
^np mikinn, oc ^eck allt luär 
oc vckr um lanäit, oc fva 
viäa fem kan; riki var; oc 
rka tkorrir kan lia tkar fem 
fkipinn voro, at oll voro 
rräinn at kvolum einom,- 
ocunnu a kaf ut. Oc käan 
kvanar kan, oc lXtr kalla til 
kin iäorär folkra finn,oc fa^äi

ka-

öster uth at öfwerrumplaKong Rad- 
biart/ hwilkens rike han alt föröda 
och bränna skulle. Kon^Jvarwardä 
mycket gammal. Da han nu med 
sitt folk anlände öster uti Kyriala- 
botn / therest Kong Radbiarts rike 
tog wid/ ärnade ban landstiga. Thet 
hände en natt / när Konungen fof uti 
kajutan/ pä sit Höfdinge-ffep Dra- 
kan/ dä tychtes honom en mächta 
stor draka flyga öster up af hafwet; 
hwars färga war som gull/ och gni­
strade af honom alt up at Himmelen / 
säsom utur en smidie-ugn/ sä atfrän 
honom lyste kring om alla the nästa 
länderna: och ther efter tychtes ho­
nom fölia alla the foglar som uti 
Nordlanden wistas. Atersäghan/ 
uppä ett annat ställe/ upstiga norr 
i landet/ enmolnsty/ som förde med
sig förfärlig mycket regn / gallwäder/ 
liungeld och ijsglop. När nu then 
store drakan flög uputaf siön pä lan­
det/ da öfwerilade honom regnet och 
illwädrct/ och sä mycket mörker/ at 
han ftdermer intet syntes/ ei heller 
foglarna/ doch hörde han ännu thet 
mykna gny som geck allt sudwest öf- 
wer landet / och sä wida hans riken 
sig sträkte; och tä tyckte han sig see 
then ort hwarest hans ffep lägo/ hwil- 
ke alle woro blefnc til hwalfiskar och 
summo ut pä hafwet. Sedan wak- 
nar han/och läter kalla til sig Hor­
der/ sin Fosterfader / then han bad

uthtyda
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kanom äraummn, oc baä 
kanom raäa. sioräur <^ve2 

vera sva Zamlaär, 3t kanletr 
ei kunna at raäa ärauma, 
kan lkoä i biai-Ai, 6ri okan 
br^AZio ft>or6inn, enn Xongr 
la il/kcinAu oc staretterlans- 
skorum, er tbeir rXciäur viä. 
XonZinom var oskapIiZr, oc 
maelri.- Zack a skip kiorcIur,oc 
raä äraumminn. Li man ec 
UtAanZa, svarar bann,oc rbars 
ec ei at raäa äraum tbinn, 
rlaui lialkr munru vita bvert 
jaan mcrker; oc meiri von, 
ar skamt muni liäa beäan, 
aäur skiptar mun riki i Oan- 
mork oc 8vitbioä, oc er nu 
kominn a tbic belAaräe, er 
tbu oH riki munn un- 
6er tbic leZZia, enn rbu veitr 
ei at bitt muni frammkoma, 
at tbu munnäe^ia,oconZver 
rlainer 5a rikit. Xon§r m^I- 
ri: ^ack binZat oc ses illspar 
rbinar. lioräur manti: ber 
munn ec lkanäa, oc beäan 
se^ia. XonArmLlti:bvorer 
klalläan 8nialli meä /Vium? 
liinn svarar: kan varLalläur 
meä^lum, er ollke^in gre- 
ru,oc tbier olikr. Vel sa^äi 
tlau, yvaä XonZr, Zack kin­
kat oc se^ tiäinäe. lioräur 
svarar, ber mun ec lkanäa,oc 
keäan sesia. XonZr svarar 
bvor var kiarekr meä ^sum? 
lian var liscner crlirLääa^tr

var

uthtyda drömen. Han sade sig wara 
sä gamal ul aren at han eimera war 
dugelig at uthtyda drömar.Han stod 
tä uppä en bcrgs-klinta / fram för an­
dan af steps-bryggan / men Konun­
gen lag uti kajutan och löfte täckelfet 
undan för taltet/ medan som the tala­
des wid. Konungen warängstig/och 
befalte han Horder stiga in pä stepet 
och ther uthtyda hans dröm. Dit gär 
jag intet/ fwarade Horder ; giöres 
och intetbeh,ofat uthreda din dröm/ 
ty sielftver lärer du weta hwadhan 
betyder; och är förmodeligen intet 
langt thertil / at Swea och Dansta 
riken ffola stiftas ock ätstilde blifwa. 
Nu ast du thes närmare komcn uti 
dödfens käftar/ som billar dig in/ 
at kunna underkufwa all rijken/ och 
wet ei besinna/ at thet enda stal haf- 
wasinframgang/ att du.fnart maste 
dä/och ingen af dine anhängige riket 
bekomma. Ta sade Konungen: 
gack hit / och säg dina onda fpado- 
mar. Nei/ sade Horder / här will 
jag stä/ och them förkunna. Konun­
gen framstälte thessa frågor: Huru­
dan ar Halfdmi Snelle/ eller tken 
wältalige/ hosAsianerne? Horder 
swarar: yan är som Balldur/ ibland 
Astanerne/ then alla Gudarna be- 
grelo/ warandes tig werkcligen oli­
ker. Mal talardufadeKonungen: 
gack fördenstull hit/ och gör din be­
rättelse. Horder swarar: här stall 
jag sta och göra dig bested. Konun­
gen sade än widare: Hwem är tä 
Harek bland Astanerne? Horder

B z swa.
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var viä ^sa, enn tkier tko 
illur. Xongr spyrr, kvor var 
l^elgi kiuollvaslimerl^sum? 
Hino tvärar: kan var kleim- 
6allur er keimskartur var 
mecl ^sum,eo rluer tko illur. 
Xongr maelci: kvor em ee 
meä^tum? Uru munt vera 
ovinur/a er vellr erri!,oc kei- 
rcrlvliilgarilr ormur. Xongr 
svarar reklr mioc: ek rku se­
ger mler teigä mina, tlia segi 
ec rkier at rlm munt ei lengr 
lita, tliui ar ec lcenni tksc, 
tkar er tliu kkemlr Hrruöna- 
rkullinn, tar tku nunrcr mecl 
tvliägarär orminom oc rci- 
num meä ockar. "ska var 
Xongr sva reiclr at kan liop 
or l^ptingunne, ur um ska- 
rernar. ^nn Iloräur lkeiptir 
as biarginu, oc a sL ut, 
oc sau menn tkeir kem 
voro a Xong; skipinu 
tketta Kcla2 til Xongx oc 
Horclar, enn kvergi kom up 
kclan. kpter tkellä atburäi 
er klalit litkino til lanä- 
gengu, oc eiga tking. 8p^- 
riar ticlinäe tkelli um allan 
keriim at Xongr er 6auär, 
oc raclr Icitat, k ve meä tken- 
na mikla ker sk^Iäi tara. 
8)M<lir tkeim , at tkeir Ivar 
Xongr var äauär, erm atti en-

gar

swarar: han är sadan som Häner/
hwilken förAsianerne war then räd­
daste; och är handiglikwäl mycket 
widrig. Konungen sporde honom til: 
hurudan är Helge then hwaffe 
bland Asianernc? Horder swarar: 
han war som Heiindallcr/ hwilken 
war then därachtigaste af alla Zlsia- 
nerne/ och är emot dig likwäl ond och 
weänger. Konungcn sade: huru är da 
jag ansedder bland Asianerne? Du/ 
sade han / mände wara en af theras 
owänner/then wärsta som til är/ och 
heter du Midgnrdz orinen.Tä swa­
rar Konungen/afggnsta wredt mod: 
där sa är at du förkunnar mig min 
dödh/ ta säger jag dig thet tilbakas/ 
al du ock intet längre lefwa stall: 
ty jagscer och kenner dig wäl ther du 
stär/ en wanstaplig jätte; stig neder/ 
och kom närmare i färd med Mid- 
gardzorinen / och lät oh försöka 
hwarannan. Konungen / war sä 
förifrad/ at han sprang utur kajutan/ 
öfwer bord. Horder störter sig äf- 
wen utföre berget i siön; och the som 
uppa stepet woro sägo sedermer icke 
til Horder och Konungen/ ty ingen- 
thera kom sedan up igen? Efter then- 
na händelsen / gafs med blasande 
tekn/ at folket stulle stiga pä landet 
och hälla Ting. Ta blef kring hela 
Krigshären bekant atKonungen war 
döder/och rädgöra the hwad man be­
gynna stulle med thenna mykna Hä­
ren. Funno the för godt/ at/ all- 
denstund Konungen war döder/ för 
hwilken the sig wäga borde/och the ha­

de



(o) OA is
ALl- saker viä l^aäbiartXonA,
ac liverr maäur krere lieim 
sem skiotar , 3t ^oäum b^r. 
Var rliat raär rekir 3t ro6r 
var leläanAritzOcliglcli kverr 
til linx lanär.

Oc errliett3 spvrrl^aäbiar- 
tur XonZr, letti nan slarallcl 
lliu^son liiin ^6r skip lin oc 
kier. kor rka läarallär meä 
lier lin 3 8eluncl, oc v3r K3N 
tli3r til Xon^z tekin. Haui 
NL'll kellt li3N 3t 8l<3Ne/ til 
tkex rikix er 3tt tiofäu moära- 
snenclr li3N5. V3r tli3r tlie- 
kit vicl li3nom vel, oc elläur 
tli3cl3nn mioc 3t lirke. ^kka 
for säarallär up 3t 8vitliioä 
oc laZäi unäer lic 3llt 8via- 
vcläi oc ^otIzn6, er 3tt kakli 
Ivar moörafoäur kanx, oc 
liof rli3 up mar^a f/Iki8kon- 
A3,er 3clur vororekner 3f ri- 
kinom, oc llvcl kofilu lirl 
IvariXonee. kraralär XonZr 
kafli llarliamt rilii um onä- 
veräa cla^a lina; liri tka sok, 
3t kan var unZr, tliotti mon- 
num sem claella munöi 3t lei- 
t3 e^>ter koära leililum, er 
3(lur voro rekner 3? riki liri 
Iv3ri Xon^e, oc Ingialäi 
XonZs. läaralär V3r tka xv 
vetr3 er kan V3r til rikix te- 
kinn. Oc meä tkui 3t men 
vlisu ar kan munäi ei^a mioc 
liersk3tt 3t veri3 riki litt, er 
li3N V3r unZr ät alläri: tli3 var

de thesutan ingen sak med Kong 
Radbiart/ sa stode nu hwar man 
fritt fara hem til sin ort/ med thet för­
sta som de finge god börd. Altthetta 
hölt man radeligit och blef krigstoget 
uphäfwit/ da hwar seglade hem til 
sitt land.

Nar Kong Radbiart thetta spor­
de/satte han sin stiufson Harald öf- 
wer sin här och örlig ffep/ hwarmcd 
Harald färdades tilSeland/och blef 
ther til Konung antagen. Ther nest 
hölt han sin led til Skane/ hwilket 
rike hans moders frander tilförene 
ätt hade. Han blef ther wal an­
tagen och förstarktcr med folk. 
Thcrifrän for han up ät Swerige/ 
och lade under sig alt Swea-walldet 
och Jartelandet/ hwaröfwer hans 
moderfader Ivar rädande warit. 
Han uphofmanga fylkes-Konungar/ 
somwarit fördrefne ochmastflychtar 
för Kong Ivar. I begynnelsen af 
sina regementz dagar/ hade Kong 
Harald mycken möda och stort be- 
swar; ty af den ordsak/ at han war 
unger/ wkjste sig tilfälle för mänga at 
strafwa efter sit fadernes god;/ hwar- 
ifrän the af Kong Ivar förjagade 
warit / sä wal som afKong Ingiald. 
ty Kong Harald war ta allenast fem­
ton är nar han antog riketz styrelsen. 
Och emedan man befruchtade at 
hans rike altid stulle ligga i fara för 
krigshärjande/ och han mycket stulle 
haswa at göra/til at warja thet sam­
ma för uproriste/ som torde resa sig 
emot honom/ aldenstund han war

ung
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rk2t raägert 2t 2k2t V2r 2c 
leiäslu mikille,oc seiclt ar kla- 
ralläeXonZe; oc fellär blot- 
fporn til, a c kan tkvllcli ecki 
k/ta jarn.8o var oc 6ää,at kan. 
kakcli alläri Kli5 i orrolko, oc 
felki tko ciAl vopn 2 kanom. 
Ilan Zertkir oc brått kerrna- 
6ur rnikill, oc 2tti lva mar- 
var orrolkor, 2t einginn var 
lä i Xtt kans, at tkullikann 
kerkka^ kakcli attmeäriki ll- 
no lernkan, oc tkui var kan 
kallaär I^arallä llilläitonn. 
llaneiAnaäir rneä orrolko oc 
kerna<li,ok tkan riki lem 2tt 
kakli Ivar Xongr, oc tkui 
meira, 2t ein^innXonAr var 
lä i Oanmork oc 8vitkiocl 2t 
el Avlläi kanom skatt, oc 
eeräur allerkansnaenn. Ilan 
laAcii unäer 6c luta tkann 
Lm^Ianr er atn Ilal5äan 
8nialk oc käan Ivar XonZr; 
kan setti Xon^a oc /ar!a,oc let 
6er skatt eiallcla. Ilerrauä 
Xons ton Ilervarclar Vllinss 
letti nan v5er ei6ra Qautlano, 
er 2t karäi koäur kans oc 
6ranmarXonZr.

I tkann tim2 er Ilarallär 
XonZrllilltliton setti^atriki- 
norn8virkioä ocOanrnork, 
var sa XonAr i KeiclZotalanäi, 
er Ililläibranär ket, rikr 
KonZr oc kermaäur mikill; 
pc er kan toc 2t elläar,

Lttie

ung til ähren; altsä fatta the thet rad/
at the anstälte ett stort trälleri/ til 
Kong Haralds tienst och fördel; och 
föll täden lätten honom til uti blod­
offret / at ä honom intet järn bjta 
ffulle. Hwarföre han sedermer/ al­
drig uti fältslag brukade nägon stöld / 
eller Harnesk/ och kunde likwäl inga 
wapen giöra honom stada. Han blef 
fnarligen bekanter för en stridbar 
man/ emedan han hölt sä mänga 
fältstag/ at uti hans slächt ingen thetz- 
utan warit/ som sädana märkelkga 
krig fördt/ til landetz förswar; han 
blefsördenstull kallader Harald Hil- 
detand. Med krig och örlig under­
lade han sig alla the länder som Kong 
Ivar ätt hade/ och som mer är / at 
ingen Konung iSwerige och Dan­
mark war/ som icke mäste gifwa ho­
nom statt / och all folken blefwo,hans 
undersätare. Han ladejämwäl un­
der sig then delen afEngeland/ som 
Halsdun Snelle/ och efter honom 
Kong Ivar ägt hade; hwar öfwer 
han satte Konungar och Jarlar/ the 
ther,mäste giällda honom statt. En 
benämd Heröder/ Herwardr )^l- 
fings son/ satte han til Konung 
öfwer Oster-Göthland / hwilket 
land hans Fader/ samt Kong Gran- 
,nar tilförene ägt hade.

Pä then tiden / som Kong Harald 
Hildetand satte sig at styra Swea 
och Dansta riket/ war uti Nidgö- 
thaland en Konung benämd Hil- 
dcbrand; han war en riker Konung/ 
och mycket stridbar; hwilkcn tä uppa

sin
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lettir bau at lonäuiu. lian 
atti Il.boru: lon bau8 Iier lkill- 
6cr cn Ittilbiur ttotter; boia 
var allra nic;tta trittur oc 
sbaplkor mioc; Oc er Xongr 
var mioc gammal, tok bau 
banasott. bnuersottmntoc 
at banomatlväa, lieimti Iran 
lon linn til ma , oc reäi lra- 
nom morg Ircllraxli, oc lag- 
bi lva : at tbat VXri lut for­
sla , at lian gipti s/lkr lina 
langt i bort. lkit annat, at 
lian iniblabi ben ni ongvan 
lut af jorbum i laube lino. 
Hit t'nriäi,atlran kengi lrenni 
ongva cluonuHo menn, sva 
at bonma-tti meä vallcli ball- 
6a lic, oc menn lina; mun 
nu fbilia vora samvill:, sagäi 
Iran, luillc oc somu vine er 
ec lraft lieb, er tim ert maär 
uirgr, oc tbarft 5orlia at ski­
pa rilti tbino. 8i6an anba- 
6ir bongr, eia lairbrmen se- 
tia tbing at lanb^ logum, oc 
atbingino setia tbelrlttillber 
Xong8 son i bala-ti, oc ge5a 
lianom Xong8 na5n. 8iban 
sveria tbeir lianom trunabar- 
ciba o c blitt ne, enn ban 
tbeim lanttrlog; oc epter tbat 
gerir li?.n rlieiin veirlu nriela 
erli, epter fattur lin, oc lägna- 
ttar ol vinom linum oc ri­
kom monnom, er tFrr bok- 
6o babr mett liinom gamla 
Xonge. Oc er skipat var ri­
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sin ålderdom satte sigirolighet/at see
sina lander til godo. Thenne ägde 
twcnncbarn: sonen hetHilder/ och 
dottrcn Hildur/ hyn war thcn aldra- 
dajeligastc mo/^och hade stor tanka 
om sig. Och nar Konungen war til 
cnhögälder kommen/blef han döde- 
lig siuk; och nar siukan togöfwerhan- 
den/ kallade han sonen til sig och gas 
honom mang hälsosam rad. T het 
förstawar at han skulle gifta sm ft>,ier 
langtbort: För du andra skulle han 
intet mcddehla henne af jordcne/ uti 
sitt land; Och til det tredie / stulle 
han intet fa henne sa manga tiencste- 
man at hon knnde waidsiunligen för­
hålla sig emot honom. Och som wi 
nn maste stilja wart umgänge/ siade 
bemalte Konung/ sa halt du manskap/ 
med the samma hwilka jaa haft til 
wanner / hälst emedan du ast en un­
ger man/ ochtarfar försichtiga rad/ 
at dymedelst foga en god anstalt uti 
ditrike.^ Sedan afsomnadeKomm- 
gcn/ ta undersatarena/satte Ting 
efter landctz lag och sedwäuio/och wid 
warande sammankomst/ satte the 
Hildcr uti högsäte/ och giftva honom 
Konungsnamn / sedan swerja the 
honom troheh Ld ochlydna/ och han 
vthfäster sig theremot at bidchalla 
them wid theras landzlag. Theref- 
ter giorde hanför tbemett stortgraf- 
öhl efter Fadrcn/ wal fagnandes sina 
wanner/ och the mächtige man/som 
tilsörene hade förhållit sig hans fa­
der/ then gamle Kommgenom/ til- 
dundne. Eftcrthcnnagiordaanstalt 

C i ri-
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Kit mcätdelsum liaitti, §en-
vcrsklllöurXongz öottur stri 
di-oclur sirin,litur stanom oc 
Hveäui- kliclum oröum etc. 
(löicr vantar mikit vicl.)^

^ einu kausti kom kkringr 
a funö löarallörir Kongschl LN- 
öa sin;, oc beck lkar agLtar 
viörokur, oc var tlrar um 
Krist i gostu ^scrlaiti ; oc 
mest tkui Istarallstr toc rka 
inioc at elstar , kitte kan 
Istring Xong srTnsta sinn oc 
setti kan yfer ker sinn, 3t 
ke^na lonst sin. O vak! 12 
Istringr mest kstarallste langar 
ftunster. Oc er elli toc mioc 
ar liga a Kenstr Xonge, setti 
Ii an Ilring Kong ^ser at Up- 
solum,, oc ga5 Iranom cil 
sorrastaKvitkiost alla oc Oaut- 
lanil vesira, cnN kan sialft 
katsti )'tersokn um alla Oan- 
mork, oc eisira Qauclanä. 
Istringr Kongr feck tka Klk- 
Kilöar, stottur^stk Kongs, er 
lonst atri millom elsva tveg- 
gia, Oautelkar oc Kaumelsar; 
tkau voro oc rka kallaster 
^lkkeimar, oc nulvlarklonst 
mikill. Istringr atti ein son 
vist konu sinne, sa kiet vag­
nar. llarallstr Kongr atri 
lunir II- var an nar Istr-erekr 
8Iaungvobauge, eim an narr 
Hrranstr gam! i.

i riket/ träder Konungs dottren Hil­
dur fram för sm broder/gaf en blid 
upfyn / och talar honom til med liufli- 
ga ord. (Har felas nu mycket uti 
sielfwa Tc-tten.)

Tbet hande en höst at Hringcr 
koni at besöka sin ftända Kong Ha­
rald / hoshwilkenhan blcfhärligen 
unfägnat och ther uppehölt han sig en 
tid/ i god t förtroende. Och emedan 
Harald beaynte tä mycket at förål­
dras ; satte han sin ftända Hringcr 
öfwer krigsmachten / hwarmed han 
hägna och försvara stukle hans bin­
der. Hringer dwaldes ther lange 
hos Kong Harald. Men nar som 
ålderdomen alt mer beswärade Ko­
nungen/ satte han Hring til Konung 
öfwer Upfala / gifwandes honom alt 
Sweriget med Wester-Göthland 
at rada öfwer / men sielf hade han 
upsikt ösiver Danmark och Nster- 
Göthaland. Hringcr feck Afhild/ 
Kong Alfs dotter / under hwilken 
hörde the länder/ som emellan bäde 
Göt-Slfwen och Nom-Elfwen belag- 
ne woro / och tä förtiden kallades 
Alfhem/ men nu stora Markland. 
Hringer ägde en son med sine hustru/ 
och het han Ragnar. KongHarald 
ägde twenne foner; en wid namn 
RörikSlöngwoboge/ then andra 
war Tronder then ga»nle.

Lra- Sm
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Vr^vallLr I^aräLAi,mil- Om Bmtvallck Slag/
Ii ^araHäar kon§8 M1I- emellan Konungarne Harald

äitarm , oc 8iguräar Hilldetnnd / och Sigurd
Hriug.

ar Kong Harald Hilldetand 
hade lesivat sä länge /^at han

____ i^NNZS.
^ I ^str er liai-allär XonZr

I, kiilläitonn var oräiun , ^ ^ .
eamall, at stan stastli Ost. ve- war ett hundrade och femtijo ar gam-- 
ira; la >ILN i recstio oc matti mal/war han ock af äldcrcn sawan- 
ei naitFa. ffsta var tliat viäa för at han stadigt läg^i sangen/ och for­
um Mi stans er ageneu vi- matte intet ga. ^ Ta blef hans rike a 
stinsar me6 lreriaac, oc rstor- alla sidor afsiorofwares harjande an- 
ti vinom stams illa kara Minn tastat: Hwilket gcck hans wanner 
er rliau toco at eistar, rstor- swära til snnres/ at ett sa machtigt 
ri oc mormim monnum Kan rike stulle sa bli til rofs och forodas. 
full "amall. Ures er xctit, Mången Mlsnogder tyckte ock at Kö­
at nocstorer rister menn ro- nungen hade lefwat sin basta tid / och 
1m cstat raä , er lvonm var i worc nu gammal nog. Thetforma- 
lrerlauc; at tlreir lo-;6u o5ann les at nägre Myndige man lngmgo 
vfer vi6um. oc baru a ariot thet rad/ at taga hoiiotN as daga; 
oc villäu strosa lrann i lau- sökandes lagstghet nar konungen 
xrinne. Oc erXonm viste st ioar uti karbad : saatthe/ oswan 
meir villstu tapa Iran om, baä honom lade tran/ och buro stenar ther 
stan tlia lara st c brott or lau- uppa / Mistandes forqwafa honom

ut» badet/ medelst rok och hetan. Men 
när Konungen markte at the sälcdcs 
arnade förgöra honom / bad han the 
wikle taga honom utur badet/ sågan­
des: sag wet nogsamt at för Eder 
tyckes sag wara lastgammal; thet 
ar ocksant : doch likwal mä jag fa en 
önffeligare död än thenna/ och intet 
uti badstugun omkomma; utan fast 
heldrc bör mig döö såsomen Konung 
anstar. Ta stego Konungens wän- 
ner til och togo honom bort. En tid 
thcrefter giordc Konungen bud til sin 
franda / Konung Hvmg i Swerige / 

C r med

rrxmne, veic ec at 
rst)'ckcr ec ofZamall, faFcli 
lian, er tstat oc fatt, ema vel 
mrotti ec vercla fstapäaustr, 
enn ei vil ec tsteunann chau- 
6a at äeyia i 1au-;inne,viII ec 
liellstr XonMgar 6eHa. 1!ra 
sto ur u til viner XonZs oc 
toco lian brott, stirlu stäar 
<>eräi lLongr merm til 8vi- 
tstiostar , a kunä kiriir^s 
Xongs, fraensta lins, meä

rlreim
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rkeim oräsenäinZum, 3c kan med förkunnande: at hanffullc sänH 

sakna ker, um allt t!iat ka folk afalt thet rike son, han styrde/ 
riki lem lian varäveim, oc och strida med honom; han lat också 
bermr viä stann; oc let seZm kungöra alt hwad som handt hade/ 

allan acsturä er ti! och huru thcDanste woro illa belåtne 
kmfeil komit, er vonum med hans alder. Theruppästnnlar 
tkottt !mn otzamall. Lpter Konung Hrmgcr folk utaf hela 
rstettu saknar »ringr Xongr Swerige och Wester-Göthland. 
Iltki um a!!t 8vmveIIclr oc Han hade ock mycket manffap af 
velkra 6aut!an6. »an ttakäi Norr-ge; fa at tbet säges: när 
oc mikitlirkakdlorre^i. 0c Swear och Nordman foro utmed 
5v3 er sagt , tim er 8 viar oc Siömachten igenom Stocksund wo- 
^orämcnnkoroutmeclleiä- ro ther Tutusende och femhundra- 
3n§riirri um 8tockkunc!, at de step. Konung Hring red ined 
rkn v3r!E tIn-161 ruAi-kun- sm .swit och Westgötherna r-tföre 
oraä tklpa. knn IlrinZr tilÖresiind/hällandessiglandwägen 
Xoimr reiä meä sveit kma oc igenom thcn skog som Kolmörker 
velkr6autum, lut ekratilM- (Myrkwider) hziler / hwilken Mer 
rakunä^, oc locci sva vestr Swerige och Oster-Göthland; och 
!on6ve-; ti! 5!eoAnriu5 ko!- nar han utaf stogen war kommen we- 
lun-kr (myrkvicly er kki!ur stcr Uth/pä then ort som kallas Bra- 
8vitIuoä oc e)'stra6aut!3n6; wiken/ ankom ocksti hans krigsmacht 
oc c!,a er lian Kom ak skoM som pa steppen war. Ta upsatte K. 
nom vestr, tkiar sem Ircirer Hringer småtält/ hardt under sto- 
k-ravik, tlig kom tstar moti gen wid Bräwik/sä at honom pä an- 
kmnoin skipaster Imn;, oc dra sidan lag wiken. Konung Ha- 
setti Ilrm^r Xon^r tstar rsta raid drog -amwäl sin har sanrman/ 
tterbmker linar 1 Lravik un- utur Danmark och Östre-Götland. 
cler sleoMom, mi!!i dans Til honom kom också mycket folck 
oc vikrinnar. »ara!!6rXon§r utaf the Öster uth stelagna Nikem alc 
.ärexr nu lier Luan um O3- ifrän Saxen och Konugard. Nar 
navellsti oceystra 6aut!anä. nu thenna har tilsamman stötte uppa 
kkanom com oc mikic litst Seland/och thcn ort som Sogia he- 
oraulkurriki,oc alltorXaenu- ter / dä kunde man nästan ga uppä 
xaräe, oc ak 8ax1anäi. Oc steppen lika som en brygga/öfwer haf- 
cr ker Kan8 var sginankomin wet alt til Skanör ; ty all siön syntes 
L 8e!un6 tst3i- sem 8o§ia Iiei- wara betäkter af hans örlogs-step. 
rer, mattu menn ZanZarliar Han sande ta en manbenämdHioi:-

)'5er le is/
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vfcrk3sit 3 skipum emum, oc 
3llr )cket cil 8k3ne)ä3t, oc 3llr 
kor ckotti tkaktr 3f 5kip3ker 
^3N?. UtAfenäer krm rkznn 
mono er läiorlcifr kiet, oc 
meä kanom^axäker, 3 kunä 
.I^rinM Xong8, at Karla tkeiin 
voll, oc taka orrolko lkaä, oc 
fegia i iunär griäom oc kri­
ste . Hara! I är Xongr for meä 
kerima 3 VII. äogum aäur 
kan kom au är i kiuvili; oc 
tka bioggur tkeir til orroKo, 
oc f^lktu ktke lino. 8va er 
lagt, at i kerläaralläar Xoiigr 
vrir kotäinge fa erkruneket, 
Itä varallratkellare vitrarrur 
cr ineä kanona voro. Xongr 
Ict IZimna fvlkia krkino, oc 
skipa kofäingiona unäer 
naerki: kkoä merk i läaralläar 
Xong8 i naiäri fflkiug, oc 
var una kan; naerki liirä 
Kan5. ääiellir kapar voro 
meäläaralläe Xoiage: 8neira, 
8amar, Qneipe kinn LanaK, 
6anär, Lranär , kkrugr, 
'Xeitr, ^rkngr, ocläiallti; 
tkeir voro ska!lä läaralläar 
Xongs, oc kapar naikler. 
Haellarvoro enn or kirälla- 
ralläarXongä: läiorrur, kor- 
gar,keli, kare, Leigaär^oki. 
'pkar var oc ^kiallänarerinn 
Urtina, oc oniaur läeiär, oc 
kakäi kvortveggi kornit naeä 
naikinia laer ril läaralläar 
X01W8. Urlina kar naerki 

° Kan8,
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leif/ i följe afSaxahären/til Konung 
Hring; ochstulle then samma utma­
na F ienden/samt utse och förcdagtin- 
gapahwadstad och ställe stagct hal­
las ffukle/ och thcr hos upsaja all frid 
och sämja. Konung Harald wrok siu 
dagar uti siön/ innan de§ han kom 
öster i Brawik; och ta giorde han 
sig färdig at träffa/ ställandes folket i 
sitt stick. Thet säges at i Kong Ha­
raldshar/ warcnHöfdingesom het 
Brunc/ en then förståndigaste af 
thern som ther woro; honom lätKo- 
nungcn upstalla folket i stachtorv- 
ning/ och sticka Höfwidsmännerne 
hwar under sitt wissa Merkc. Kong 
Haralds lif-baner stod midt uti ha­
ren / och thcr under fächtade hans 
Haf-folck. T hesst kampar woro med 
Kong Harald ncmligcn: Sven/ 
Samkar / Gnep den gamle/ 
Gandr / Brairdr / Blangr/ 
Tcitr/ Txrfing och Hrelte- hwil- 
ke woro.Kong Haralds Skaldcr/och 
ther hos stora kampar, chlthurKong 
Haralds haf woro ännu thesse: 
Hiort/ Borgar / Bele/ Barc/ 
BeiDadur och Toki. Tber woro 
också SMdcmöerne Urjrna och 
Hcida; hwilka hwarthera hade fördt 
med sig stora krigshärar / Konung 
Harald til undsättning. Ursina 
barKonungens Hufwud-baner/ och 
med henne woro thc kamparne/ 
Rari och Milve. Then tredie 
Skiöldmöcn hct Bcborg; hwilken 
tit Konung Harald kommen war 
med mpckin här/sunnan afGudland:

C 3 henne
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kan;; mecikenni voro ckelkr 
kap2l".XLri ocl^ilve. VekiorZ 
kict kin tkriäia AcialjchwLr, 
oc kom til I^aralläar Xongs 
nieä micinn Iicr kinnair sk' 
Qullanäi, oc fvl^äu kcnni 
mar^cr kapar' rlwllarra allra 
var melkr oc aAXtarrrUkki 
kin frifki, vrattrlrfki, Ormr 
kiakkiviamulson, ^riLine^- 
se, oc Oeiralfr. l-lrlina 
8kiallstmLrf/lFcli micill Vin- 
6aker ; oc var sia auäkevär, 
oc kakk lanZsvorä oc vuk- 
lara cnn ecki lva lanZa 
skiolläu fem aärer menn. I 
ostru f/IkinZar armi liarall- 
<jar XonA^ var Kleiär 8kiallä- 
nascr, meä lino merki, oc 
Kafäi kon meä ker c. kava. 
'pkeir voro kei-ferker; Kla- 
rallär, 6eimr, 6eir, I^olm- 
ttein-kifeäaU. Maarvoro oc 
marzer aärer ttofäinZiar 
mcä kleiäe i arminn. I an­
nan k/lkinHar arm var lcttr 
la kofäin^i er kiet Ilaki 
kioZAviirkmne; oc voro f^ri 
kanom merki dorinn; far­
ser voro XonFar oc kapar 
meä kanom. Urar voro rkeir 
/rlfr oc /rltarinn , 6anclalf; 
funir, er cka Iiostln a,lr verit 
kirämenn k^aralklar Xon§8. 
llarakär Xon^r var i VAZni, 
rkni atkävarei vapn k^rr, lva 
arkan ma-rri i orrolko ^an^a. 
Konvr lenäi vruna oc ttekli at

K»

henne fölgde mange kämpar/ af 
hwilka a!Ia ben förnämsta 'och namn- 
knnnigasre war Ubbe af Fristland/ 
2örapt asIrland/ OrmafEngc- 
land Biamusson/ Aron Enögde/ 
och Geiralf. Med Skiöldmöen l!r- 
sina fölgde en waldig krigshär ifrän 
Wenben: The woro ocksä ödkände 
ther af/ at thedrogo läng swerd och 
panhar /^ men kortare stiälder än som 
andre man brukade. Pä then ena fly- 
gclen stod Hcida Skiöldemö; under 
hwilkcns Baner fäch tabe ett hundra­
de Slags-kampar/ bland hwilka 
thesse Berserker beräknas: Harald/ 
(Kcimer/ Gcir/ Haknsicn/ Eisc- 
dal (Hedin sinerte/ vagr liflänste/ 
Harald Olsson); woro'thes utan 
mäng andre kampar och höfdingar 
pä samma flygel med Heida. Be­
fälet öfwer then andra fiygelen hade 
en Höfdinge som het Hakan med 
huggna kinnkenet ; han lät bära 
sitt egit Baner fram för sig/ och med 
honom woro jämwal mänge Konun­
gar och berömlige kämpar/ tillika med 
Alfer och Alfarin/ Gandalfs söner/ 
bwilke tilförene hade warit Kong 
Haralds Hofmän. Bemälie Ko­
nung Harald lat föra sig uti wagn/ 
aldensiund han war icke mera sa 
wapnför at han kunde gä uti striden. 
Han sande Brune och Hcida at be- 
see huru fienden war stalter/ och om 
han wore redo at lemna honom en 
flachtning- Nar Brunc återkom 
sade han til Konung Harald: som 
mig tyckes är Kong Hrmg färdig och

hans
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kä Iiverlu IKringrKongr Ii.äkcii
fallit ktki kno, OL kverc kän 
veri kuinn til otro klo. Lru- 
ne Witter IKaräKä Kong oc 
sägki:' svä 1it2 mier lem 
Ikringr Xongr muni kumn 
ät beriär , oc litk kän;; lian 
kekcr uuäärkgä kickpät, tkui 
ät kän keker svinkvlkc lkke 
kno, oc mun ei gott ät ker- 
13^ Vi6 känn. Mää kVät3t 
I^ätällär Longr; kvor mun 
Iiäkä Kent läriuge Konge 
kamkällt ät fylkiä? oc kug- 
ää ec onZVän kunna nemä 
Otliinn oc mic; eää mun 
Otkinn vilia skeplar i kgur- 
gioknneviä mic? cliät kelet 
älläti k/tt verit, oc enn kiä 
ec känn ät kan geti ecki tkät. 
Lnn vik kännu ei veitä mier 
kgt, tkä läti känn mic kallä i 
orroko tkelsätti, meä ker 
minn äKän, ek IiäN^ill ei ät 
Oäner käk ligt kem kvrr , oc 
äUäNt-rkän väl kem kelk meä 
oli; ä tkessum veki , gek ec 
Ot!uti. 8va Vät kem ktuns 
k^kk sagt, ät lktingt käiiii 
lvink^lkt ktki kiio oliu. 
'k!33t tkotti lVä!k Lt kvlkin- 
giun )cker ät kä, arkme vät 
i btioki. IKoo Vät rko sva 
Ic>E, ät ätmtinn toc ät a 
tkekläti et Vätä kier, enn an-
Nätt okäN til Ktävikät.

lkringt kongr käkli men 
ker til orroko, Märgakongä

oc

hansstolk ac siäs med tig; dans an­
stalt arunderlig ochmycket behändig/ 
ty hela sin siachtordning hafwer han 
stält sa spitzig fram ät som en wigge/ftk 
wid etSwina-husivud/och arswärt 
at fläs emot honom. Täswarar Kong 
Harald / bwem har lärdt Konung 
Hringat ställa sina troppar i sädana 
lika horner? jag har tankt at ingen 
stulle första sig thcruppä/förutan O-- 
din allenast / och jag. Eller män nu 
Oden wilia giöra mig seZren 
twifwelachtig ? aldrig har thet handt 
förr; och beder jag honom annu at 
han det icke hädan efter tilstader. 
Men therest honom ei stulle behaga 
at giftva mig segren i händer; sä late 
han mig falla i thetta slaget/med alian 
min här/ ther han nu icke som förr wil 
efterläta thcmDanstom segrcn; och 
hela hopen afthe siagna man/som fal­
landes ivarda har ä plahen/stänker 
jag til Odin. Thet war ock sä be- 
staffat som Brune sagt hade/at Kong 
Hringer hade sä sörsichkigt stalt alt 
sitt folk/ at hären gaf ett anseende af 
en Pyramid / som ock war sä folkrik 
och tiocktsammangaddader/ at man 
intet öftver then främsta spehen kunde 
ftc längre bort. Hären utbredde siZ 
sa längt/ atthen cne armen rackn til 
then ä fomWara heier; then andre 
sträckte sig altvthföre til Bräwik.

Konung Hring hade med sig til 
thetta siag mänga Konungar och

Kam-



vckapa. Haar var mcck lia­
nom Xon^r 5a er ^li lriet 
kinn knvkni, meä mikinn 
täoläakers , oc inar^a a l ra 
KonZL oc kappa. Xäecl lra- 
nom var la kapi er aALka^tr 
Iieker verit i fornsoZum, 
8tarkatlrr lainn §amli,8tor- 
verk§ kun; er up kafäi f^ä^ 
i Klorre^i a k^orclalanäi, i 
c)mnne kenliring, oc farit 
liakli viäa uin loiiä , oc ve­
rit meä nrorgum lroklin- 
^iom. ^larZer kapar aclrer 
voro komner til tlielkarrar 
orrolko meä I^ringe XonZe; 
Hrranär Hrraelifki, Urorir 
malrlki, Ilel^i lrinn kkviti, 
Liaroe, kiär k^rclfki, 8ii;ur- 
chur, k.rlinAr, 8oakr ak sa- 
6ri, 8okn kirikr, Ilolmlkein 
klviri, 1<utr,Vane, Olär Viä- 
forle, oc!var8kaZe. Oc vo­
ro rlretur lainer melku kap­
par 1^ring5 KonA5, oc lrir^- 
mcian.- ^ki L^vinär, kZill, 
IgilKler, 8teinr af Veeni, oc 
8t/rr Irriin 8terk>. Urellir 
hofein eina fveic; läraire klill- 
clar fun , 8 vein klpfkeri, oc 
8oknar8oti, kkrokellklerkia, 
oc kkrolfr (H'enfami, I)aZr 
luoo Oigri, kale Oaurfki. 
'kkeikrr voro ofan af 8via- 
velläi : Xori, Ikaki, Karl 
Kcckia, I^rokr af^kri,6uo- 
falkr,6IefmakrOorli. Blref- 
llr voro ofania af 8i"tunum:

8iZ-

.^ampar. Bland thcmwar och en 
Konung som het Ali then Fräcke/ 
som med sig fördt hade en^ngchta 
folkrik krigshär/och mäng andra Ko- 
nungar och Kampar. Med honom 
war o.ch then i gamla sagor namn­
kunnigaste kampen Starkotcr thcn 
gamle / Storverkers son; han 
war uti Norige upfostrader päFen- 
hrings-ö uti -Öordaland; och hade 
rest wrda kring ätssillige lander / och 
infunnit sig hos mänga lofligaHöf- 
dingar. Thesutan woro mäng an­
dre kampar/Konung Hring föliach- 
tige kil lhenna striden/ fäsom Tron- 
der then ^ronstc/Torer afMöre/ 
Helge den hwlte/Biörn (Hasnr) 
Fidr eller Finer af Fiärden/ Si- 
gurdur/ Erling / Snaker afIä- 
der/ Sokn Erik/Holmjlen hrvrte/ 
Biltur/ !Bane/ Dddcr then widt- 
bewandrade/ (Einar / Theingil!) 
och sfvar Skagc. Thesse alle wo­
ro drapclige kampar och.Kong Hrin­
gers Häfman: Ake/Ewind/ E- 
gill^Hillder/ Sten afkBanern 
och^tpr dcnSturrka; Bhcsse wo­
ro uti en swic för sig sielfwe: Hranc 
Hildersssn/ Swen then kullote/ 
SoknarSotc/ Hrokcll Herkia/ 
ochRolfthen gwinste Dager tben 
tiockc/Falc thcn Götisse. llp ifrån 
Swerigrtworo thesse: Blorc/ Ha­
kan/Barl Lcmpa/ Hrokr afÄkcr/ 
Gunfaster / Älestnaker Gode- 
Thesse woro komne up ifrän Sigtuna: 
Siginnnd Böpinezs Dmmpc/ To-

laso-
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8iZmun6r kaupa.^8 Xaoe, lnfostre/och )Idil Stolte ifran Up^ 
/ ,^ou.i-e, oc^tkil8 offare fala; han geck ftaman for Baneret 

kl^stolum , kan geck stri och hölt sia intet ibland then menige 
tl-LMLnn merki, OL var er 1 hopen. Til Konung Hringt hade 
tMmbU. 8rgvalär erkomrt SigwnldkomitmedXI.ffep.Trxg- 
karärtilstIring8me6XI. stkisi, weTomnll/ war komen til Konun- 
^M^r bomull, er komit gen mcd XII.step. Läserhadean- 
Kofäi crl Xong8 meä XII. stkik). fört en langstuta/ och thcr uppa utru- 
I.Xlor kastär stkeräoc alla stkr- stada kämpar. Erik af Helsrnge- 
?3äa kopum. LirekrUclstn- land hade ett stort drake-step wälbe- 
^ur Kastclr äreka mikinn, vel satt med stridzmän. Zftän Tele- 
stkipaäankermonnum. Xlen marken wore ock nägre kämpar an- 
voro oc komner til Hrrng8 komne / at giöra tienst hos Konung 
Xong; astVkelamork erXapar 4,ring; och hade the thct minsta an- 
voro, oc kostäu minr )t5erlL- seendet / emedan the af alla förachta- 
ri> tkui 3t tkerr rkottu vera de woro/fasom tröge / bade i ord och 
äragmaleroctomlaterztkeir gärningar; the samma woro: Tor- 
voro tkannVkorkell^krae, kell Trae/ TouleifGöte/ Haddcn 
oclkorlcistrOotsHaäärllLr- Harde / Brettr Hin wrange/ 
äi, krener kin Xangr, oc och Hroalldec Tä. Til Konung 
KlroallärVa. 8a mastur var Hringwarocksä kommen Ragwnld 
oc kominn til Istring8Xong8 Radkloke/ en den ypperste kämpen; 
er kiet Xognvallstr Xast- han war främst i spetzen/ther som 
biartr, allra kapa mestr, kan mäst gälla skulle; och nast honom sto- 
var stremstr i rananum , oc do Tupgwe och Läser / efter hwilka 
NT st kanom voro tkeir Ir^g- höllo sig Alfreks/eller Adals/söner/ 
gvi oc Xa-ster, enn uc stra/clt- och)?ngrve. Thercfter fölgde Te- 
reks stunir (estr ^tkal8 stunir) lcinarks boerna them alla wille haf- 
ocVngviztkavoroVKelerner wa sidst och bakom'/ emedan man 
er aller villstu stst kasta, oc tykte liten hielp bcsta hos them; thesse 
kugstu litla litkstemst at ve- woro likwäl snabba stötter. 
ra ; tkeir voro bogmenn När Krigshärarna således hade 
milrier. giordt sig färdiga / läto hwarthcra

Oc er tkellikervarbuinn, blasa i ludrar. Ther uppa gafö ett 
Ictu kverir tveggio blasta i lu- härskris/ och gmgo Tropparna hwar 
stra, oc tkui NXst var kerop; anan emot. Ta yppades et äfwentyr- 
gengurka staman kvlkingar. ligit starpt och förträsfeligit stag; om 
Var stu orrosta lva lnorp oc hwilketalla aldsta sagor nogsamt be-

mrkill D tyga/
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rnikill semse^eriollumforn- tyga/at lNordlandernaingendrao-
5oZvm , at en§i orrosia L ning thesutan hällen blifwit/ therest 
noräurlonäum liak kaä ve- sä mycket/tappert/ och utwaldtfolk 
rit, meä safnmiclu oc^oäu sammangaddade warit. Nar sia- 
mannvali til karäaZa at reiia. get hade pästätt en stund/ sökte then 
Oc er lirla siunä liasili orro- starke och frimodige kampen fram / 
Ikansiaöit, kokti kram la ka- uturKongHaralds har/ somUbbe 
pe or kerläarallclarXonZ; er het / afFrisland bördig; hangafsig 
i-Ibdi kiet kinn kr^ske, oe dijthwarest främsta spetzcn war utaf 
veik rkarat kem varXanenn Kong^umgshär/ och hade thetför- 
2 f^lKinA XONA5, oc sta enwige med Rogwalr». Theras
stti Kir fyrsia vix viä Xo^n- taflandewm thet aldrahärdaste; ty 
valä Xaäkiart,oc var tkeirra man säg förfärliga hugg upbaras/ 
fkipti all liarälist. Xlatti ehwarest thesse storhugganve man 
tkar lia oAurlm lroAF i ker- ftamgingomi hären; ochutdelte the 
num er cireiler osurku^ar mänga stora siag sin cmillan. Men 
xenZur at , veitti kvor Ubbe waren fä dräpeligKämpe/at 
vclreim morA koZA oe sior, han Mket förr afstod / innan Rog- 
enn sva varUkki mikill kapi, wakd föll för honom; ochsii siöh. the- 
at ei letter kan fyrr en meä ras enwiges-kamp. Ther nast löper 
rliui skiläi^ tkeirra einvi^e» Ubbe til/ och gafTrygwe banafar. 
st KoAnvalä kell 6ri Udda. Hwilket nar Adrls söner fingosce/ 
Oc rkni naesi liop Kan at och huru grufwelig stor framgäng 
I'r^ZAva oe sakräi kann kana thmne hade uti haren / wande the sig 
fa, i. Oc er tkat lia?,tkal5- bäde/at sias emot honom. Mm fä 
funir kverlrr oAurliZa kan stark och markelig kämpe war han/ 
ferrikernam, raäartkeira at them dräper han bada; och ther 
moti Kanom oc keria^r viä uppa giorde han ända med Z^ngwe. 
kann Kaäer. Lnn sva var Ka n Sedan rusar han sa ifrigt siam/at alt 
kraräZorp oc micill kapi, at mäste rvika til ryggia för honom; 
b2äL^I^3 äreper Kan,oc epker ty alle the/som i främsta lederne stodo/ 
rkac äreper kan VnZva. 0c blefwo af honom nederjlagne/ föru- 
tka kerr kan sva xeisiur at tan them/hwilke utaf handelse gifwit 
kiernum ar allt siock kri Ka- sig undan/och wändt sig emot lhe an- 
nom, oc selläi Kan alla tlia er dra kamparna. Thetta nar Kong 
fremsier sioäu i rananumm, Hringer säg / upmuntrade han sin 
rrema tka kem viku i moti krigshär/med bcfallning/at the intet 
oärnm Xoppum. 0cer tket- skullelämen man förhäfwasig öfwer 
ka ser lärin^r XonZr eAgiaäi them/
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stsnsterinn, ar ei ksekri eirn them alla/stika stormodiga krigsmän 
msstr ^ker alla, rstuiliker som the^äfwen wäl wore/frägandcs 
^ker^snASmennkem mest Ka- hwar kämpenSkarkotter nu wore/ 
nom voro; ests stvor er Xs- som altid tilförcne bar härstiölden 
vinn 8rsrksstr er svällt stsr och högsta priset t striden. Srark- 
stserrs kkiollst r orrostum^. otter swarade: swart hafwom wi 
8rsrksstr kvsrsr: Trir liokum nu at winna Herre / doch stolom wi 
ver nu st vinns sterrs) ks^sti göra wart til/ at uträtta hwad wi 
dsn, enn viä kkolum ver kunnom Men thcnne Ubbe/som är 
leirs sr vinns, kliksnn KZur tvär wederpart, kan fult sälta enom 
sem verkunnum, enn rstsr manatgiöra. Och widKonungens 
er ks msstr sem Uststier, sr upmuntrande/ löper han fram uti 
msstr ms koms i kulls rsun; krigshären / emot Ubbe; och la be- 
ocvistXonA s cMsn,leiper gyntes ett starktfächtande/ som län- 
bsnkrsmmilrerinmorUbvs, ge warade/ them emillan/ dä hwar 
oc verstr rstsr orrosts micill geck pathen andra med stora hugg/ 
milli rsteirrs,kokr mest storum som gofwos af mycken styrkio; änte- 
stosuum oc miclu ssti, er ligengafStarkotterUbba ciistort 
stvsrtveM vsr okurstuZe, sar/men undfeck theremot sex/och 
oc veck lo um strist, rsts verrri them alla stora/ säathan tyklc sig 
8rsrcksstr Udds eirr mikir aldrig rvara kommen i sadan fara/ 
k^r, enn rstsr i mor keck stsn för en man allenast. Alen aldcn- 
VI. lsr, oc olistor, ocrbor- stund tropparna/som förhöllo sig 
rir vsrls bsks komit i sliks wal a bäda sidor/ stötte fram them 
rsun sk einom msnne. Xn emillan / stiildes theras cnwige. Se- 
mest rstui k/IkinZsr voro lvs dan ncderlade Ubbe then kämpen 
sterksr reiststi vmks vegs, oc Agnar/ rödiandes wag sörsig med 
sleir kri rstui rsteirrs einviZe. fwärdet/ thet han förde nied begge 
8istsn ve^rUststi rstsnn Ksvs händer/ ochwar han blodog öfwer 
er/rbnsr^bec, oc ruststi kri bada armarna/ alt up til axlarna, 
ker stlvmn, oc bio s rveer Sedan giorde han anfall uppä Te- 
kenstr ocstsstsr kenär steker lc-boerne; Hwilke nar the honom 
stsnn nu stlostuvsr til sxls. sago/ sade lhe sin emellan: nu behöf- 
'ssts kokri stsn sr rsteim Ure- wom wi intet/pa något annat ställe uti 
lunum Oc rsts er rsteir ks krigshären / soka inlagga beröm; 
stsnn, msstru rsteir: Nu tur- utan latom thenne sta l stätt-mal en 
kum ver ei snnsr stsstsr i stund/for wära pthlar: och sa ringa/ 
sternom ar leirs kormsnns, soinalle thet achta/ atgä ost emot,

oc Dr ma-
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oc latumm tkeuna mann ke- 
kia orkar uinllunä, oc sva li- 
rit lem ollum rk^cker ril vor 
koma, rka Ziorum nu tkui 
meira af olr, oc f^nom oss 
vaska menn. kskcir taka nu 
atsklotaa l>an,sema§Xtarter 
voro a5 Urelunum: Ikakclr 
Ikarki, ocIKroallärl^L; tkeir 
voro sva aZXter menn at sko- 
tum, attkeir skucuat kanom 
tvenum t^Ikkum orfa, oc i 
kriolk kanom, oc var kanom 
ecki ktit til kor8, tko at tkef- 
ler menn veittu kanom kana. 
Lnn aär kakäi klbki veZit Xl. 
kappa, enn umframm tkat, 
6repit XVI.menn af8viom oc 
Oautum, enn veit llor far VI. 
koppum,er framarliea lkoclu 
i f^lltin^um. Oc a ckestarre 
Kunäu,loktiVckiorL8kiaIlä- 
in-cr falk a Iicnär 8viom oc 
Oautom. llon soktiattkeim 
kapa er 8oknar 8oti ket, all- 
kart, oc ei allskamma lkuncl, 
a^r 8oti knc at velli kri ken- 
ni. kska kom a moti kcnni 
8tarkaär kinn ^amli, oc 
koräu^ tkau len^i , oc 5va 
keker kon varit lic meä kial- 
me, kr^nio, oc fveräi, fein 
fa er bert er kuinn at riciäa- 
rafkap. Hon krr Ikor koW 
akX3^panom,oc kekia2 rkau 
lengi, oc eirt IioM kennar 
koma kmn kanom,oc fneiä 
lunäur kialkann oc a5 koku­

ns;

mägom wi nu des bättre förhalla otz/ 
ochwisaatwi också ärom raste män. 
Sedan begynte the samma/ stiuta pä 
honom/som ypperst woro afTelebocr- 
ne / säsom : Haddex Horde och 
Hroallder T.r; The ther woro sa 
färdige stötter/ at the stöto honom 
igenom med kwenne tälffter/eller 24 
^ilar/ uti bröstet/ och scltes honom 
äntä intet frimodigt hjältemod at 
sträfwa emot döden/ fast än thesse 
hade gifwit honom banan. Och ha­
de Ubbe förut dräpit sex förnämlige 
kämpar; och thesutan nedergiort 
sexton Swea och Göta män: och illa 
sargat/IIofwa andra kämpar/afthem 
som främst stodo i Tropparne. Och 
ithct samma geck SkiöldemöenVe- 
biorg löst uppä the Swensta ochGö- 
terne. Hon satte then kämpen Sok- 
narSote härdt an'/ och töfwade ei 
länge innan Sote/efter ett manligt 
motstånd/segnade ncderatwallen för 
henne. Tä kom henne emot/Stark- 
otter then gamle / och floges the 
länge; dä honsawäl wiste at wärja 
sig med hielm/ brynjaochswerd/ at 
hon derutinnan icke gas then bäst öf- 
wade Riddare efter. Ehuruwäl hon 
upbar stora hugg af kampen / och the 
länge trängde sig in pa hwarandra/ 
träffade ett hennes hugg honom uppa 
kinbenet/ som sönderskar kiäftan och 
hakan; men han stoppade stegget i

mun-
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na; enn stann ärap i munn munnen / betther uti/ och höll säle- 
5ier skeAgino, oc steit i, oc des hakan uppe; men hon minner 
stellrsva up at lierstokunne; stort prijs och beröm,af the tappre 
enn don vinnur morZ stor- prof hon ibland krigshärarna aflade. 
verk i kernum. stitlu liäarr Strart ther uppä mötte henne Tor- 
niLcer stenni Hiorkest stinn kill then Dieufwe/ Konung Hrings 
IstraiXapi Urinss XonAs, oc kämpe / hwilken fant högt motstånd; 
eiZar tliau viä starcla lokn; men innan thet lyktades drap han 
oc Lär enn letti, ärap stan henne/med mycket sargande och stor­
stans rneä morZum sarum oc stryt. Skedde ta stora förändrin- 
rnikille stu§x>r^äe. I>lu ver- gar/uppä en liten stund/sä at lyckan 
äa rliar rnorA storckäinäe L ömse gynnade hwarthera krigshärar- 
skammri stunäu, oc AenZr na tilstiftes. Ther förglömde män- 
vmlom fylkinAomstetur, mi- gen man hemresan / och mängen blef 
sti tstar marZr maär steim- förlamad. Starkotter inlät sig 
kvamo, oc marsr maär keck frimodigt i spelet med the Dansta/och 
tstar orkumsl, ak stvorutves- emot honom träffade then kampen 
xia litste. stlu lÄier 8tork- som het^uni eller Häkan/ och stod 
viär kramm a kenärOonum. etthärdtenwigethememillan; hwil- 
Uanom rLä2 imot la kape er ket sä aflöper/ at Starkstter fälte 
Uuni stet (cclur Uaki) oc honom / och straxt ther uppä Ella/ 
cigar tsteir viä allstart einvi- som thes dödh hemna wille. Sedan 
Ae; oc I^kr lva at 8torkviär träder han emot Boegar/ och hade 
keller stann, oc litlu stäarr the ett härdt täfiande sin emillan; 
tstann er stans stekna vill, er utgängcn war thenne/at Borgae 
LUa stcc. 'lksta kokti stan at föil doder. Sedan löper Stark- 
LorZari, oc attu rsteir start otter af och an igenom tropparna/ 
viZ kaman, oclauk lvaatLor- med blättat swerd/ och seller hwar 
sar kell äaoär niär. 8iäan om annans och ther näst som han 
stlevx>ur 8torkviär urn tstve- ihiälstagit kampen Hiorteu/ mötte 
rar kvIkinZar , meä strUAclit honom Urstna Skiöldemö/ som bar 
lverait, oc keller stvorn at o- Kong Haralds merke/ och henne ru- 
ärum; oc tstui nXlk vo stann sar han häftigt emot. Tä sade Ur- 
rstann er Uiortr stet, oc rsta jma: mist rasar du i fegden / och nu 
MXtti stann Urlina 8kiallä- är tin dödsstund förhanden. Han 
maer, er star merki Uaralläar swarar.' förrstall tu fälla Kong Ha- 
Xonss, oc kXker kast at sten- ralds Baner; och ther med afbögg 
ni. Urlina mXltit nu crKo- han henne then wenstra handena.

nE D z Llenne
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minn a tdic dels^ki- , oc
munru nu äe^is. läan sva­
rar: k^rr man ru kalla merki 
slaralläar XonZ;, oc klo ak 
lienni vinkri donäina. Oc 
llia Aioräir sa maclr i moti 
danom, ril at dekna dennar, 
cr 6rae var liallaär, oc laZäi 
8corkviär lian i xe^nom; 
matti nu ka kora valkoku 
viäa i dcrnom. dlockoru 
tiäar kom a moti 8torkviä, 
Oreipe kinn Aamle , mikill 
kapvc, oc sttur rkeir viä 
karäa lokn, oc veitti 8tork- 
viär kan om dana sar, oc 
tdui n«k vo dann rkan kap- 
va ersiari det. Oc i rdelsarri 
lvixran keck dann morZ saroc 
kor, dan var doZZvinn a kal- 
Knn viä deräarnar, sva at sa 
inn i dolit: kramarna a drio- 
kino dakäi dan mikit sar, sva 
2t lungun kellu ur, oc latir 
dakäi dann eirn knZr a dX- 
eri denäi. Lnn er läarallär 
^oner sa lvs mikic MLnnspiall 
adirä knne oc koppum, rei; 
liann uv a knen, oc tok tvo 
sox, oc xe^räi rad kramm de- 
kinn er dri tzeck vaZninom. 
läann laZäi dvaro tveZZia 
saxino daäum donäum, oc 
veitti morgum månne dana 
meä donäum linom, rdo at 
kannmLtti ei Zanea ne a de- 
ki kria, geck orroltan sva um 
jariä, »t konZurum vann

morZ

Henne til at hamnas/ gaf sig emot 
honom / then Hielten som Brae war 
kalladcr / men thet stedde/ at Stark- 
otter stack honom igenom med 
swerdet. Nu feck man see stora hö­
gar af the slagna/ hwars antal wi- 
va kring haren ökades. Nägot ther- 
efter/ kom emotStarkotter/Gre- 
pe rche» gamle / sommar enmerke- 
lig kämpe / .och geck härdt uppä. 
Doch gaf honom Grarkottcr ba- 
nasar/ och nederflog thernast then 
kampan Hate. I thenna wefwan 
bekom Starkotter mänga sar/ och 
fulkomlig stora^ Han war huggen 
ä halsen wid härdarna / at man see 
kunde in uti hålet; fram uti bröstet 
hade han undsätt ett sa grufweligit 
sär/ atlungorvakröpo ut/ ochförlo-
rat hade han ett finger pä högra han­
den. När nu Kong Harald blef 
warse/huru stort nederlag hans Hof- 
folck och kampar leds / stälte han st­
up pä sin knä/ och fattade twenne 
swärd/ them man kallar Enbackar; 
körde med tömmarne härdt uppä hä- 
starnesom för wagnengingo. Han 
högg och stack pä alla sidor med fwer- 
den/ them hanförde med bädehän­
der/ afhändandes mängen man lif- 
wet/ fast än han hwarkcn gä kunde 
eller pä hästen filtia: doch uträttade 
han likwal stora saker/ under wa- 
rande drabbning; til theshanante-

ligen
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mor§ llorvirke. Lim lofan- ligen stagen blcf pä hiälmen/ med
ver6um barcla^a lkessom, ena klubbo/sä athufwudetremnade 
(enn olarla rke5 barcla^a) var sönder. Sch war thetta hansba- 
XonAi-ikn llarallgrllillclicon nasär/ hwilket honom af hans egen 
sleAmn k^lstu KoM 2 liial- man Brune tilfogades. När 
minn, 5vo liofuäic ri5nacls nu Kong Hringeu säg Haralds 
i lunär, oc var tkar lians ba- wagn wara öde och tom / kunde han 
nalar, oc.lrap Lrune Kann, första at Konungen war stagen, 
octliala llringrlconZrvaAi, Han läk förthenstukl med bläsande 
llarallclsr Kon^s sueiarm, 00 gistva tekn/ at härarne stuile stilla 
rdotrir vita sr Konsr mungi sig. ^Hwilket ocksä när rhe Danste 
fallinn vem. ket nann tl>a
blasa, oc kallagi at lierlnn 
stoävrcli?:; oc er Saner ur- 
6u tliella varer, lloclvaäir 
orrollann. llringr XonZr 
bauck Zriä olum ker llarall- 
öarKonZs; oc tliaäu tliat al- 
Hr-

/^nnsn cla^ epter, at Mor^- 
NS', let lgringi- Xongr lrannr 
Valen , oc leira at lilrillarall- 
6är Konu^, kr^ncla lins, oc 
varmikil! der Vallins sallinn 
^fer, tdar likit la Var tlia 
oräinn micir claZr, er likit 
kanr oc valrinn var rolinn.

förmarkce/ uphördesmed stachmin- 
gen: Dä Konung Hrrng tilböd aS 
then Dansta härenom frid och stons- 
mäl; hwilket the endrachteligen be» 
gärade och anammade.

Andra dagen therefter/ emotmor- 
gonen/ lat Kong Hring besee och ran- 
saka wakpkatzen; thernoga efterleta 
sin frandasKong Haralds Lljk; Och 
war tä en stor hog fallen med stagna
kroppar / som bctäkte thet rummet 
hwarest Liket läg. Thet war tähalf- 
wa dagen föUiden/ in pä midda­
gen/ innan then döde Konungen 

i-,.!-. .. ...... fans/och the stagn^ utplundrade
lblriri^r Xoncr ler taka likit N>0t0» Kong Hrm^ lat uptaga hans 
N2ralI6arXonAS, octkvoaf doda kropp/ aftwatta bloden / och 
liloci, oc dua um vegliga, ar honom hederligen stöta efter gammat

sed. Kong Hring lät sedan laggicr 
Liket r then wagn som Kong Harald 
hade brukat uti striden. Therefter 
lät han upkasta en storan Jordhög/ 

l^i-in^rXon^rrftsa^aitdeim lälandcs jamwal then döda äka Uti
vabne likmo tll d^uFlins samma wagn IN til Högen/efter then 
L rlieim leeltr er llamllclr ...

Xoogr dast

fomum sig. llkinsr lek le§ 
^ia likit i va^n tliann erlga- 
rallär Koil^r kaftli i orrollo 
ftaft; oc e^ter tkar let liano 
kalla mikinn kauA. ket
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Kongr ftaläi til orrofto; oc 
listau var sa ftcftur ärcpinia. 
Ida let Uriugr Xon^r raka 
rlaaiin loäul er lian Kami ristit 
i ftalfur, oc gas lianu blarall- 
6e Konge fraenäa linom, oc 
bast ftaim rista til Valliallar. 
8istan let lstringr kougr gera 
rkar mikla Veirlu, oc veita 
Utfor Istarallstar Xones. Oc 
aäur vcizlau veri astokiun, 
bast lstringr Xongr til ganga 
bauglin; alla kava, oc alle 
lkormenni er visti var, oc ka­
lka i liaugirm Korum briri- 
gum, oc gostum gripum, oc 
vavnom, til f-cmstar Istarall- 
äe I(onZe. Oc eptir tkat var 
baugrirm aftr b/rgstr vanst- 
UZa.

8igurstr blringr var Xonsr 
vfer 8virbiost oc Oaumork, 
eftir kstarallst kong kstillsti- 
tonu; oc tba vox up sonur 
ban; vagnar, i liirst fostr lin;. 
Nann var allra tkeirra manna 
rneKr oc kristartr, er menn 
bokstu 5et, oc var bann l^kr 
mostr linne astmstar; tbui at 
tkat er kunnigt i ollum 5or- 
uum fralognum, um tbatfolk 
^r ^I5ar kallastir, var miklu

kristara enn annat mann- 
kvn at dlorsturlonstum.

häst som Kong Harald haft med til 
striden. Thenne hästen blef sedan 
stachcad/ och lät Kong Hring taga 
thenSadel/ hwaruti Kong Harald 
sielf plägade rida; gas then sinom 
franda Kong Harald/med thet orda­
lag/ at han bad honom ridatilVal­
hall. Sedan lat Kong Hringer 
göra ett stort gästebud/ och firar 
gra^öhlet. Innan gastebudet war 
fullandat/ befalte Kong Hring/ 
at tilhöc;en stulle ga alle- kampar/ 
och förnämlige män / som ther stl- 
stades woro/ och kasta ther inn stora 
wichtiga Armringar/ dyrbara saker 
sa wäl som wapn; ther med at be­
hedra Kong Harald. Ther ester 
blef högen granneliga igenstuten och 
förwarad.

Men Sigurder Hring war Ko­
nung bade östver Swerige och Dan­
mark/ ester Kong Haralldz Hillde- 
tandz afgang. Ta upfostrades 
hans son Ragnar hema wid hostvet; 
hwilken mi storlek och ansendc war 
förmer än nägon annan mans per­
son/ som man then tijdcn sedt hade; 
emedan han war uti anletet liker sine 
moder. Ty/ uti alla forna Säg­
ner warder förkunnat/ at thet folk­
slag som Alfar kallades/ hastva wa-

rit mycket fägre än annat mankön 
uti Nordlanden.
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